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A	 Interior light
B	 Non-stick walls
C	 Convection fan
D	 Heating elements
E	 Double glass door
F	 Control panel
	 F1	 Left rotating knob
	 F2	 Manual mode selector
	 F3	 Oven temperature selector
	 F4	 Cooking time selector
	 F5	 Keep warm
	 F6	 Delayed start
	 F7	 LCD screen
		  F7a	 Cooking settings 
		  F7b	 Keep warm
		  F7c	 Delayed start
		  F7d	 Temperature

		  F7e	 Time display
		  F7f	 Temperature unit
		  F7g	 Weight
	 F8	 Start cooking
	 F9	� Stop/change during cooking
	 F10	�Automatic menu selection
	 F11	�Food weight selection/child safety
	 F12	Right rotating knob
G	� Turnspit kit (1 rack, 2 forks, 2 turnspit frames, 

1 rod, 1 baking tray)
H	 Non-stick tray
I	 Reversible grill
J	 Drip tray

BEFORE USE

Unpacking

1 2 3 4

Turn the box over so it is upside down. Open the box - fig.1, remove the accessories - fig.2 and to 
make it easier to unpack turn the packaging and contents gently over - fig.3. Remove the box and 
lift off the polystyrene protection - fig.4.

Installation 

6

Using a damp cloth, wipe the interior and exterior of the appliance and dry it - fig.5.
Wash all the accessories in warm soapy water. Rinse and dry thoroughly - fig.6. Place the drip tray 
back in the oven underneath the lower heating elements - fig.7. 

DESCRIPTION
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Slide-in crumb tray

11

Slide the crumb tray into the oven above the lower element - fig.7. Leave the crumb tray in place 
while the appliance is in operation - fig.8.
Do not touch the crumb tray during use or immediately afterwards. Always give it time to cool 
down  - fig.9.
Remember to empty the crumb tray after each use - fig.10-11.

Shelf position 

7

5
3
1

8

6
4
2

�For all functions of your appliance the position of the shelf has a major 
impact on cooking results.
Your oven has 4 heights for positioning the shelf. However, as the shelf is 
reversible, it is possible to obtain 8 different positions.
Place your dish in the centre of the shelf at the required height.
Do not place any container directly on the inner heating element.

Setting the time

13 14 15 16

			      

17 18

After plugging in the oven - fig.12, the digital display automatically shows the time as « 00:00 » with 
the hours flashing - fig.13. Set the hour using the left rotating knob - fig.14. Validate by pressing the 
clock button - fig.15. The minutes will then flash automatically - fig.16. Set the minutes using the left 
rotating knob - fig.17. Validate by pressing the clock button again  - fig.18. 

To change the time press and hold the clock button for a few seconds.

WARNING! Do not confuse the clock button  and the delayed start button .
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Slide the crumb tray into the oven above the lower element - fig.7. Leave the crumb tray in place 
while the appliance is in operation - fig.8.
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down  - fig.9.
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Your oven has 4 heights for positioning the shelf. However, as the shelf is 
reversible, it is possible to obtain 8 different positions.
Place your dish in the centre of the shelf at the required height.
Do not place any container directly on the inner heating element.

Setting the time

13 14 15 16

			      

17 18

After plugging in the oven - fig.12, the digital display automatically shows the time as « 00:00 » with 
the hours flashing - fig.13. Set the hour using the left rotating knob - fig.14. Validate by pressing the 
clock button - fig.15. The minutes will then flash automatically - fig.16. Set the minutes using the left 
rotating knob - fig.17. Validate by pressing the clock button again  - fig.18. 

To change the time press and hold the clock button for a few seconds.

WARNING! Do not confuse the clock button  and the delayed start button .

First use while empty

Before first use the oven must be operated while empty for 20 minutes to remove any 
possible manufacturing residue.

19 20 21 22 23

The oven is now plugged in and the time has been set. Press « mode » - fig.19. Select « convection » 
cooking mode using the left rotating knob  - fig.20. The « convection » logo   should appear on 
the LCD screen - fig.21. Validate by pressing « mode » again - fig.22. 

23 24

240°C

25 26 27

28 29

20 min

30 31 32

The temperature flashes - fig.23. Select the temperature: 240° using the left rotating knob - 
fig.24. Validate by pressing « temperature » - fig.25. The hours will flash - fig.26. Leave the hours 
at 0. Validate by pressing the clock button - fig.27. The minutes will flash- fig.28. Set the minutes:  
20 minutes using the left rotating knob - fig.29. Validate by pressing the clock button again - fig.30 
- fig.31. Press  once to stop cooking - fig.32. 

OK

20 min

35

On first use, some smoke may escape from the oven - fig.33. This is normal and will gradually
disappear with use.  After 20 minutes the oven will beep and then stop automatically - fig.34.  
Leave the appliance to cool - fig.35.
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AUTOMATIC MODE

Using the programmed menus

36 37 38 36

The oven is plugged in and the time set. Press « menu » - fig.36. The menu and the cooking time 
will flash - fig.37. Select your menu using the right rotating knob - fig.38. Press « menu » again to 
validate - fig.39.

40 41 42 43

The weight will flash - fig.40. Select the weight (see table describing the automatic menu modes) 
using the right rotating knob - fig.41 and validate by pressing the « weight » button - fig.42. The 
cooking time is automatically displayed according to the validated weight.
To program a delayed start or keep warm mode see the appropriate chapters. 
Press  once to start cooking - fig.43. 
The cooking chart is for information purposes. Depending on your tastes, cooking can be continued 
in manual mode. 

At the end of cooking the oven will beep and stop automatically - fig.44-45-46.
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Description of programmed menus*

Weight Kg 0,5 0,6 0,7 0,8 0,9 1,0 1,1 1,2 1,3 1,4 1,5 1,6 1,7 1,8 1,9 2,0 2,1 2,2 2,3 2,4 2,5

N° Program Mode Shelf
height T°C Selection Time in minutes

P01 Beef 
rare 5 220 0,5 - 

2,5 kg 24 27 30 33 37 40 43 46 49 52 54 57 60 62 65 67 70 72 75 77 79

P02 Beef
medium 5 180 0,5 - 

2,5 kg 40 42 44 47 49 52 54 57 59 61 64 66 69 71 73 76 78 81 83 86 88

P03 Veal 3 180 0,5 - 
2,5 kg 57 62 67 72 77 81 86 90 94 99 103 107 110 114 118 121 125 128 131 134 137

P04 Pork 4 180 0,5 - 
2,5 kg 79 84 89 94 98 102 106 109 112 115 117 119 121 123 124 125 126 126 126 126 125

P05 Poultry 4 200 0,5 - 
2,5 kg 39 44 48 52 56 60 64 67 70 73 76 79 81 84 86 88 90 91 93 94 95

P06 Lamb 2 180 0,5 - 
2,5 kg 64 69 74 79 84 88 92 96 100 103 107 107 113 115 118 120 122 124 125 127 128

P07 Fish
large 2 200 0,5 - 

2,5 kg 27 28 29 30 32 33 35 36 38 40 42 44 46 49 51 54 57 60 63 66 69

P08 Fish
small 4 190 0,5 - 

2,5 kg 26 27 28 28 29 30 31 32 33 34 35 36 38 39 41 42 44 45 47 48 50

P09 Frozen 
chips 6 220 0,5 kg 33

P10 Chicken
nuggets 4 210 0,5 - 

0,8 kg 29 30 37 43

Cooking C1 C2 C3

N° Program Mode Shelf
height T°C Size Time in minutes

P11 Frozen
pizza 5 210

C1 = Small 
C2 = 

Medium
C3 = Large

13 20 26

P12 Fresh
pizza 3 210

C1 = Small 
C2 = 

Medium
C3 = Large

12 14 23

P13 Pies 5 / 4 240
C1 = Small 

C2 = 
Medium

C3 = Large
30 33 39

P14 Gratinated
dishes 4 220

C1 = Small 
C2 = 

Medium
C3 = Large

45 54 83

P15 Cookies 5 180 1 setting 15

P16 Brownie 3 200
C1 = Small 

C2 = 
Medium

C3 = Large
16 34 40

P17 Chicken TB 240 55 58 60 61 62 64 67 71 88 94 100

P18 Roastbief TB 240 32 34 36 37 38 39 40 41 42 43 45 48

P19 Roast pork TB 240 43 54 58 62 65 69 72 73 74 75 76 78

Menus P01 to P08 allow you to select the weight of your food from 0.5 to 2.5 kg. 
Menu P10 allows you to select between 0.5 and 0.8 kg of chicken nuggets. 
�Menus P11 to P14 and P16 offer 3 selections: C1 = Small, C2 = Medium and C3 = Large. 

NOTE! There is only one selection possible for menus P09 and P15.

* The cooking chart is for information purposes only and is not to be taken as a reference. 
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MANUAL MODE

Description of manuals menus

Natural convection (or conventional oven): Natural convection (or conventional 
oven): the heat is generated by the oven’s upper and lower elements. This traditional 
cooking mode is suitable for cooking meat, fish and puddings.

Grill (upper element): the heat is generated by the oven’s upper element. This can be 
used for traditional grilling/barbecuing and also to brown dishes. 

�Defrost: this special function operates the fan at the rear of the oven in order to reduce 
the defrosting time of the ingredients that you put in your oven, without any risk of 
them being cooked. The temperature cannot be changed in defrost mode.

�Fan oven: the heat is generated then blown around by a fan located at the rear of the 
oven which guarantees exceptionally even cooking anywhere in the oven. The blowing 
around of the air allows your food to be cooked evenly.

Turnspit: Oven rotisserie for all types of meat and poultry. 

For conventional, grill and convection modes, the temperature can be set at between 100°C 
and 240°C.

Using the manuals menus

48 49 50 51

The oven is plugged in and the time set. 
Place the shelf at the required height. Place the tray with the food in the oven - fig.47 and close the 
door. Press « mode » - fig.48. The cooking mode will flash - fig.49. Select the cooking mode using 
the left rotating knob - fig.50. Validate by pressing « mode » again - fig.51. 
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48 49 50 51

The oven is plugged in and the time set. 
Place the shelf at the required height. Place the tray with the food in the oven - fig.47 and close the 
door. Press « mode » - fig.48. The cooking mode will flash - fig.49. Select the cooking mode using 
the left rotating knob - fig.50. Validate by pressing « mode » again - fig.51. 

52 53 54 56

The temperature will flash - fig.52. Select the temperature using the left rotating knob - fig.53. 

57

PLEASE NOTE: the temperature cannot be changed in defrost mode.

Validate by pressing « temperature » - fig.54. The cooking time will flash - fig.55 : 
set the time by turning the left rotating knob - fig.56, validate by pressing the 
clock button - fig.57.

58 59 60 61

The minutes will flash - fig.58 Set the minutes by turning the left rotating knob - fig.59, validate by 
pressing the clock button again - fig.60. The maximum cooking time is 3h59.

To program a delayed start or keep warm mode see the appropriate chapters. 

Press   once to start cooking - fig.61. 

At the end of the cooking time, the oven will beep and stop automatically - fig.62-63-64.
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Using the turnspit function 

65 66 67 68

To install the turnspit, place the two turnspit frames on the rack - fig.65-66-67. Then place the tray 
on the rack - fig.68.

69 70 �

Place string around the meat and poultry before 
skewering. Slide the skewers into the poultry - fig.69, then 
slide the two forks on to the skewers (with the points 
facing outwards) - fig.70.

71 72 73

Put the skewered poultry on the frame placed on the rack - fig.71 and check that the skewer is 
slotted into the frame so that it remains stable - fig.72-73.

74

Slide all parts into the oven, making sure that the skewer is firmly placed in the 
appropriate slot - fig.74.
Then follow the previous instructions for the manual setting to start « turnspit » 
cooking. - fig.47 à 61.

IMPORTANT! For optimal cooking in turnspit mode, the thermostat must be set to 240°C 
and the door must be closed.

IMPORTANT! When cooking certain dishes, steam may escape via the door: this is perfectly 
normal.
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Tableau de cuisson : mode manuel*

Program Mode Level Preheat T °C Time

Pie 4 0 233°C 37 min

Fruit cake 3 10 185°C 45 min

Quiche 4 0 233°C 37 min

Clafoutis 4 10 193°C 45 min

Sponge 
cake

4 10 185°C 23 min

4 10 185°C 25 min

Roast pork 
(1 kg)

5 0 193°C 1 h 20 min

* The cooking chart is for information purposes only and is not to be taken as a reference.

  
CHANGE DURING COOKING

75 �

Press  once - fig.75. Change your program (cooking 
mode, temperature and/or cooking time), press  once 
to validate and start cooking again - fig.76.

STOPPING COOKING

77

To stop cooking, press and hold  - fig.77 until the appliance switches to 
standby mode.
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DELAYED START

The delayed start function allows you to program the start of cooking from 5 minutes to 24 hours 
later.

WARNING! Do not confuse the delayed start button  and the clock button .

78 79 80 81 82

83 84

The cooking mode, time and temperature have already been set using manual mode or the 
programmed menu mode (see appropriate chapters on programming). Press the « delayed start 
» button  - fig.78. The « delayed start »  pictogram and the clock will flash - fig.79. Set the 
cooking start time using the left rotating knob - fig.80. Validate by pressing the « delayed start » 

 button again - fig.81. The « delayed start »  pictogram will then appear on the screen. This 
means that the delayed start program has been entered correctly - fig.82. Press  once to start 
cooking - fig.83. When the timer has started, the two points separating the hours and minutes will 
flash - fig.84. This display allows you to be sure that the program has started. 

PLEASE NOTE! When a delayed start has begun it is normal for the oven light not to come 
on until cooking starts.

KEEP WARM

85 86 87 88 89

90
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DELAYED START

The delayed start function allows you to program the start of cooking from 5 minutes to 24 hours 
later.

WARNING! Do not confuse the delayed start button  and the clock button .
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The cooking mode, time and temperature have already been set using manual mode or the 
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means that the delayed start program has been entered correctly - fig.82. Press  once to start 
cooking - fig.83. When the timer has started, the two points separating the hours and minutes will 
flash - fig.84. This display allows you to be sure that the program has started. 

PLEASE NOTE! When a delayed start has begun it is normal for the oven light not to come 
on until cooking starts.

KEEP WARM

85 86 87 88 89

90

The cooking parameters have been set. Press the « keep warm » button - fig.85. The « keep warm » 
pictogram  and the clock will flash - fig.86. Set the required time for keeping the oven warm 
using the left rotating knob - fig.87. Validate by pressing the « keep warm » button again - fig.88 
- fig.89. Press  once to start cooking - fig.90. At the end of cooking, the oven will automatically 
switch to « keep warm » mode. 

N.B : The two delayed start and keep warm functions can be combined.
N.B: It is possible to set the keep warm function while cooking is in progress (see chapter 
on changes during cooking). 

PLEASE NOTE! Keep warm mode cannot be used with defrost mode.

LOCKING CONTROL PANEL

92

2-3
sec.

93

This safety feature prevents any change to the cooking settings by children under 8 years of age 
who should not use this appliance unless continuous supervision by a responsible adult is given.
After starting cooking - fig.91, press and hold the weight button - fig.92. SECU will then appear on 
the screen - fig.93 and will disappear after a few seconds. The control panel is now locked. 
To unlock the control panel, press and hold the weight button again. SECU will be displayed on 
the screen and will disappear after a few seconds. The control panel is now unlocked. 

PLEASE NOTE! When the control panel locking is activated, the button  is still accessible 
but the control panel remains locked. To access the other keys, unlock the control panel.

GENERAL REMARKS

PLEASE NOTE! If no action is carried out for 30 seconds the oven automatically goes into 
standby mode.
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TROUBLESHOOTING GUIDE

ERROR CODE CAUSES SOLUTIONS

ERR1 Faulty temperature probe
Consult an After-Sales 

Service Centre.

ERR2 Electrical problem
Consult an After-Sales 

Service Centre.

ERR3, ERR4
Temperature regulation 

problem
Consult an After-Sales 

Service Centre.

CLEANING AND CARE
Do not allow grease to build up on the appliance.

Before any maintenance, cleaning or storage unplug the appliance and allow it to cool down - 
fig.94-95. Do not use any harsh cleaning products (especially oven cleaning products and 
metal or abrasive scouring pads) - fig.96-97. To clean the outside of the appliance simply wipe 
over with a sponge - fig.98.

Clean the door, non-stick or lacquered surfaces and the glass components 
with a damp sponge dipped in a gentle soap solution - fig.99. 
Do not use cleaning products intended for metal (for stainless steel, copper, 
etc.).
Your oven has non-stick walls which can easily be cleaned with soapy water.
All accessories can be cleaned with soapy water.
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WHAT NOT TO DO

NOTES

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________
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A	 內璧燈
B	 易潔內壁
C	 熱風對流風扇
D	 發熱線
E	 雙重玻璃門
F	 控制面板 
	 F1	 左旋轉按鈕 
	 F2	 手動模式選擇 
	 F3	� 烹調溫度選擇 
	 F4	 烹調時間選擇
	 F5	 保溫 
	 F6	 延遲開始  
	 F7	 LCD顯示屏
		  F7a	 烹調模式 
		  F7b	 保溫
		  F7c	 延遲開始 
		  F7d	 溫度

		  F7e	 時間顯示
		  F7f	 溫度裝置
		  F7g	 重量
	 F8	 烹調開始 
	 F9	 烹調過程中停止/更改（停止）
	 F10	自動菜單選擇
	 F11	食物重量/兒童安全選擇
	 F12	右旋轉按鈕
G	 �旋轉燒烤組件（1.網架，2.燒烤叉，2.旋轉
燒烤支架，1.旋轉竿，1.焗盤）

H	 易潔焗盤
I	 兩面用網架
J	 碎屑盤

首次使用之前
拆封

1 2 3 4

將包裝盒翻轉 。 打開包裝盒 - fig.1, 取出配件 - fig.2 以及為便於拆封，輕輕地翻轉包裝及其內
裝物 - fig.3。 拿掉包裝盒並去除塑膠保護封套 - fig.4。

安裝 

6

用濕布擦洗設備的內部和外部，並擦乾 - fig.5。 在溫熱的肥皂水中清洗所有的配件。仔細沖洗
並擦乾 - fig.6。 將碎屑盤放到底部發熱線的下面 - fig.7。 

說明
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首次使用之前
拆封

1 2 3 4

將包裝盒翻轉 。 打開包裝盒 - fig.1, 取出配件 - fig.2 以及為便於拆封，輕輕地翻轉包裝及其內
裝物 - fig.3。 拿掉包裝盒並去除塑膠保護封套 - fig.4。

安裝 

6

用濕布擦洗設備的內部和外部，並擦乾 - fig.5。 在溫熱的肥皂水中清洗所有的配件。仔細沖洗
並擦乾 - fig.6。 將碎屑盤放到底部發熱線的下面 - fig.7。 

碎屑盤

11

將碎屑盤滑入焗爐並放到底部發熱線的下面 fig.7。設備運行期間，將碎屑盤放置於其應屬位
置 - fig.8。 使用期間或剛剛使用完時請勿觸碰碎屑盤 。 讓其冷卻片刻  - fig.9。 每次使用之後，
請將碎屑盤清空 - fig.10-11。

網架位置
7

5
3
1

8

6
4
2

�你可利用放置網架的位置來配合不同功能，以達致最佳烹調效果。 
焗爐有4個高度用以放置網架。但是，由於網架是可反轉的，因此可以
有8個不同的位置。
選定放置網架的高度，再將碟子放在網架中央位置。 
請勿將容器直接放置在內部發熱線上。 

設定時間

13 14 15 16

			      

17 18

接通焗爐的電源後 - fig.12, 顯示器會自動顯示時間為 “00:00”，而小時的顯示會閃動  - fig.13。 以
左旋轉按鈕調校小時 - fig.14。 按“時鐘”按鈕使之生效 - fig.15。 然後，分鐘的顯示會自動閃動 - 
fig.16。 以左旋轉按鈕調校分鐘 - fig.17。 再次按“時鐘”按鈕使之生效 - fig.18。 

如需更改時間，長按“時鐘”按鈕數秒。

注意！請勿混淆時鐘按鈕  和延遲開始按鈕  。
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首次空載使用
首次使用之前，為清除可能存在的制造時遺下的殘留物，必須讓您的焗爐空載運轉20分鐘。

19 20 21 22 23

接通焗爐電源並調校時間 。 
按“模式”按鈕 - fig.19。 以左旋轉按鈕選擇“熱風對流”烹調模式 - fig.20。 “熱風對流”的標誌  
必須出現在LCD顯示屏上 - fig.21。 再次按“模式” 按鈕使之生效效 - fig.22。 

23 24

240°C

25 26 27

28 29

20 min

30 31 32

溫度的顯示閃爍 - fig.23。 選擇溫度：以左旋轉按鈕選擇240°C - fig.24。 按“溫度”按鈕使之生效 
- fig.25。 小時的顯示閃動 - fig.26. 設定小時為0。按“時鐘”按鈕使之生效 - fig.27。 分鐘的顯示閃
動 - fig.28. 設定分鐘：以左旋轉按鈕選擇20分鐘 - fig.29。 再次按“時鐘”按鈕使之生效 - fig.30 - 
fig.31。 按  一下以停止烹調 - fig.32。 

OK

20 min

35

首次使用時，蒸汽可能會從焗爐中溢出 - fig.33。 這種現象是正常的，並會在使用過程中逐漸
消失。 20分鐘之後，焗爐會發出聲響，並自動停止 - fig.34。 讓設備冷卻 - fig.35。
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自動模式
使用預設選單

36 37 38 36

接通焗爐電源並調校時間。按“選單”按鈕 - fig.36。 選單和烹飪時間的顯示會閃動 - fig.37。以
右旋轉按鈕選擇選單 - fig.38。 再次按 “選單”按鈕使之生效 - fig.39。

40 41 42 43

重量的顯示會閃動 - fig.40。 以右旋轉按鈕選擇重量（請參考預設選單模式列表）- fig.41 以及
按“重量” 按鈕使之生效 - fig.42。 烹飪時間會根據生效的重量自動顯示。
關於延遲開始或保溫模式設定，請參考相應的章節。 
按  一下開始烹調 - fig.43。 
烹調列表只供參考。可根據個人口味，使用手動模式繼續烹調。 

烹調結束時，焗爐會發出聲響，並自動停止 - fig.44-45-46。
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預設選單說明*

重量 千克 0,5 0,6 0,7 0,8 0,9 1,0 1,1 1,2 1,3 1,4 1,5 1,6 1,7 1,8 1,9 2,0 2,1 2,2 2,3 2,4 2,5

編號 程式 模式 網架
高度 T°C 份量選擇 時間，以分鐘計算

P01 四成熟牛肉 5 220 0,5 à 
2,5 kg 24 27 30 33 37 40 43 46 49 52 54 57 60 62 65 67 70 72 75 77 79

P02 五成熟牛肉 5 180 0,5 à 
2,5 kg 40 42 44 47 49 52 54 57 59 61 64 66 69 71 73 76 78 81 83 86 88

P03 小牛肉 3 180 0,5 à 
2,5 kg 57 62 67 72 77 81 86 90 94 99 103 107 110 114 118 121 125 128 131 134 137

P04 豬肉 4 180 0,5 à 
2,5 kg 79 84 89 94 98 102 106 109 112 115 117 119 121 123 124 125 126 126 126 126 125

P05 家禽肉 4 200 0,5 à 
2,5 kg 39 44 48 52 56 60 64 67 70 73 76 79 81 84 86 88 90 91 93 94 95

P06 羊肉 2 180 0,5 à 
2,5 kg 64 69 74 79 84 88 92 96 100 103 107 107 113 115 118 120 122 124 125 127 128

P07 大塊魚肉 2 200 0,5 à 
2,5 kg 27 28 29 30 32 33 35 36 38 40 42 44 46 49 51 54 57 60 63 66 69

P08 細塊魚肉 4 190 0,5 à 
2,5 kg 26 27 28 28 29 30 31 32 33 34 35 36 38 39 41 42 44 45 47 48 50

P09 急凍薯條 6 220 0,5 kg 33

P10 雞塊 4 210 0,5 à 
0,8 kg 29 30 37 43

烹調 C1 C2 C3

編號 程式 模式 網架
高度 T°C 尺寸 時間，以分鐘計算

P11  急凍薄餅 5 210
C1=小 
C2=中
C3=大

13 20 26

P12 新鮮薄餅 3 210
C1=小 
C2=中
C3=大

12 14 23

P13 餡餅 5 ou 4 240
C1=小 
C2=中
C3=大

30 33 39

P14 奶油菜式 4 220
C1=小 
C2=中
C3=大

45 54 83

P15 曲奇餅 5 180 1項設定 15

P16 朱古力蛋糕 3 200
C1=小 
C2=中
C3=大

16 34 40

P17  雞肉
TB
旋轉燒
烤叉

240 55 58 60 61 62 64 67 71 88 94 100

P18 烤牛肉
TB
旋轉燒
烤叉

240 32 34 36 37 38 39 40 41 42 43 45 48

P19 烤豬肉
TB
旋轉燒
烤叉

240 43 54 58 62 65 69 72 73 74 75 76 78

通過選單上的P01至P08，您可以在0.5千克到2.5千克之間選擇食物的重量。 
通過選單上的P10，您可以在0.5千克到0.8千克之間選擇雞塊的重量。 
菜單上的P11至P14以及P16提供了3種份量選擇：C1=小，C2=中，C3=大。

注意！在選單上的P09和P15中只有一個份量選擇。

* 烹調列表只供參考之用。
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手動模式
手動選單說明

焗： 熱力是由焗爐的頂部和底部發熱線產生 ： 這種傳統的烹調模式適合烹調肉
類、魚肉及甜點。

燒烤 : 熱力是由焗爐頂部發熱線產生：可以用於傳統的烤肉及燒烤。

�

解凍： 該特殊功能可以使位於焗爐後部的風扇運行，以減少您置於焗爐中的食材
的解凍時間，避免食材被煮熟的情況。在解凍模式下，溫度不能改變。

�

熱風對流： 產生熱力之後，置於焗爐後部的風扇將熱力吹散，保證焗爐內部各處
都能夠達到均勻烹調。空氣流動令食物可以被均匀烹調。

旋轉燒烤： 旋轉烤架用作烹調各種肉類和家禽肉。 

對於焗、燒烤和熱風對流模式，溫度可以在100°C至240°C之間調整。

使用手動選單

48 49 50 51

接通焗爐電源並調校時間。 
將網架放置於所需高度。將放有食物的焗盤放入焗爐 - fig.47 並關上爐門。按“模式”按鈕 
- fig.48。 烹調模式的顯示會閃動 - fig.49。 調校左旋轉按鈕以選擇烹調模式 - fig.50。 再次按“
模式”按鈕使之生效 - fig.51。 
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52 53 54 56

溫度的顯示會閃動 - fig.52。 調校左旋轉按鈕以選擇溫度 - fig.53。 

57

注意！解凍模式下不能更改溫度。

按“溫度”按鈕使之生效 - fig.54。 烹調時間的顯示會閃動 - fig.55 : 調校左旋
轉按鈕以設定小時 - fig.56, 按“時鐘”按鈕使之生效 - fig.57。

58 59 60 61

分鐘的顯示會閃動 - fig.58: 調校左旋轉按鈕設定分鐘 - fig.59, 再次按 “時鐘”按鈕使之生效 - 
fig.60。 烹調的最長時間為3小時59分鐘。

關於設定延遲開始或保溫模式，請參考相應的章節。

按   一下，開始烹調 - fig.61。
 

烹調結束時，焗爐會發出聲響，並自動停止 - fig.62-63-64。
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使用旋轉燒烤功能

65 66 67 68

為安裝旋轉烤架，請在網架上放置2個旋轉燒烤支架 - fig.65-66-67。 接着將焗盤放置在網架
上 - fig.68。

69 70 �

用旋轉竿穿起肉之前先將肉用繩捆好。
將旋轉竿滑進肉中 - fig.69, 接着將兩個燒烤叉滑到旋
轉竿上（叉尖向外） - fig.70。

71 72 73

將串好的肉放到置於網架上的旋轉燒烤支架上 - fig.71 並確認旋轉竿卡在支架上，以避免其
移動 - fig.72-73。

74

將所有部件都放入焗爐中，確保旋轉竿放置在適當的槽中 - fig.74。
然後，根據上述手動模式相關指示，以“旋轉燒烤”模式開始烹
調 - fig.47-61。

重要提示！為取得最佳烹調效果，在旋轉燒烤模式下，溫度應設定爲240°C且爐門必須關閉。

重要提示！當烹調某類菜式時，蒸汽可能從爐門溢出：出現這種現象完全正常。
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烹調列表：手動模式 *
程式 模式 網架位置 預熱時間

(分鐘) T °C 時間

餡餅 4 0 233°C 37 分鐘

水果蛋糕 3 10 185°C 45 分鐘

火腿餡餅 4 0 233°C 37 分鐘

水果餡餅 4 10 193°C 45 分鐘

海綿蛋糕
4 10 185°C 23分鐘

4 10 185°C 25 分鐘

烤豬肉	
（1千克） 5 0 193°C 1小時20分

* 烹調列表只供參考之用。

  
烹調過程中更改

75 �

按  一下- fig.75。更改程序（烹調模式、溫度和/或烹
調時間），按  一下，使之生效以及重新開始烹調 - 
fig.76。

停止烹調

77

如需停止烹調，長按  - fig.77 直到轉至待機模式。
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延遲開始
延遲開始功能讓您設定5分鐘至24小時的延遲開始烹調時間。

注意！請勿混淆延遲開始按鈕  和時鐘按鈕  。

78 79 80 81 82

83 84

烹調模式、時間和溫度已經通過手動模式或預設選單模式設定好（請參考有關設定的相應章
節）。按“延遲開始”按鈕 - fig.78。 “延遲開始”  的圖示和時鐘會閃動 - fig.79。 調校左旋轉按
鈕以設定烹調開始時間 - fig.80。 再次按“延遲開始” 按鈕使之生效 - fig.81。 “延遲開始”圖示
出現在顯示屏上。這表示延遲開始程式已被正確輸入 - fig.82。 按  一下，開始烹調 - fig.83。 
當計時器啟動時，分開小時和分鐘的兩點會閃動 - fig.84。 該顯示讓你確定程式已經開始 。

注意！當延遲開始運行時，烹調開始之前焗爐中的燈光未亮起是正常現象。

保溫

85 86 87 88 89

90

烹調模式設定好。按“保溫”按鈕 - fig.85。 “保溫”圖示  和時鐘會閃動 - fig.86。 調校左旋轉
按鈕以設定所需保溫時間 - fig.87。 再次按 “保溫” 按鈕使之生效 - fig.88 - fig.89。 按  一下，
開始烹調 - fig.90。 烹調結束時，焗爐會自動切換至“保溫”模式。 
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注：延遲開始和保溫這兩個功能可配合使用。
注：烹飪過程中可以設定保溫功能（請參考有關烹飪過程中更改的章節）。

注意！保溫模式不能與解凍模式一起使用。

鎖定控制面板

92

2-3
sec.

93

此安全功能可以防止8歲以下兒童更改烹調設定，除非在負責其安全的成年人在旁給予指引 。
烹調開始後 - fig.91, 長按重量按鈕 - fig.92。 SECU 會出現在顯示屏上 - fig.93 接着在幾秒後消失 。 
控制面板已被鎖定 。 
如要解除控制面板的鎖定,再次長按重量按鈕 。 SECU 會出現在顯示屏上，接着在幾秒後消失 。 
控制面板鎖定已被解除 。

注意！當控制面板被鎖定時，按鈕仍然可以使用，但控制面板會維持鎖定狀態。如需使用其
它功能，請將控制面板的鎖定解除。

一般注意事項

 注意！如果在30秒內沒有進行任何操作，焗爐會自動切換至待機模式。

疑難排解指南

錯誤代碼 原因 解決方法
ERR1 溫度故障 請咨詢售後服務中心。
ERR2 電力問題 請咨詢售後服務中心。

ERR3, ERR4 溫度調節問題 請咨詢售後服務中心。
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清潔和護理
切勿讓油脂積聚在設備上。

進行護理、清潔或儲存前，斷開設備電源並讓其冷卻 - fig.94-95。
請勿使用任何有腐蝕性的清潔產品（尤其是焗爐清洗產品以及金屬或研磨抺墊） - fig.96-97。
只需用海綿擦拭一下即可清理焗爐外部 - fig.98。

用沾有溫熱肥皂水的濕海綿擦拭爐門、易潔或上漆的表面和玻璃組件 
- fig.99。
請勿使用金屬（不鏽鋼、銅等）專用護理產品。
爐壁是易潔的，只需用肥皂水簡單清洗。 
所有部件都可以用肥皂水清洗。
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請勿

注
______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________
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A	 내부 조명
B	 논스틱 가공 처리한 내벽
C	 대류열 팬
D	 발열선
E	 이중 내벽 도어
F	 조작부
	 F1	왼쪽 회전 다이얼
	 F2	수동 선택 모드
	 F3	�요리 온도 선택
	 F4	요리 시간 선택
	 F5	보온
	 F6	요리 예약 
	 F7	LCD 표시부
	 	 F7a	조리 모드
	 	 F7b	보온
	 	 F7c	요리 예약 
	 	 F7d	온도

	 	 F7e	현재 시간/조리 시간 표시 
	 	 F7f	 온도 단위
	 	 F7g	무게 
	 F8	요리 시작
	 F9	�요리 중 정지/변경(스탑)
	 F10	 �자동 선택 메뉴
	 F11	 �음식 무게 선택 / 어린이 안전
	 F12	오른쪽 회전 다이얼
G	 �회전 구이기 세트(석쇠 1개, 포크 2개, 
구이 지지대 2개, 봉 1개, 접시 1개)

H	 논스틱 가공 처리한 접시
I	 양면 석쇠
J	 부스러기 받침대

처음 사용시  주의 사항
포장 풀기

1 2 3 4

상자를 뒤집어서 거꾸로 놓으십시오. 상자를 엽니다 - fig.1, 부속품을 꺼냅니다 - fig.2 
상자를 다시 뒤집으면 제품을 쉽게 꺼낼 수 있습니다. 상자 속 제품을 조심스럽게 꺼냅니다 
- fig.3. 상자를 들어올린 뒤 보호 포장재(폴리스틸렌)를 벗겨 냅니다 - fig.4.

설치 

6

젖은 헝겊으로 제품 내부와 외부를 닦은 뒤 건조시킵니다 - fig.5.
세제를 푼 미지근한 물에서 부속품을 모두 세척합니다. 부속품을 헹군 뒤 완전히 
건조시킵니다 - fig.6. 부스러기 받침대를 제품 하단 발열선 아래에 다시 놓습니다 - fig.7. 

설명
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탈착식 부스러기 받

11

부스러기 받침대를 오븐 내부 발열선 아래로 밀어 넣습니다 - fig.7. 제품이 작동 중일 때는 
부스러기 받침대를 원래 위치에 그대로 둡니다 - fig.8.
사용 중 또는 사용 직후에는 부스러기 받침대를 만지지 마십시오. 오븐이 식을 동안 
부스러기 받침대를 그대로 둡니다 - fig.9.
사용 후에는 부스러기 받침대를 항상 비워 주십시오 - fig.10-11.

석쇠 위치 
7

5
3
1

8

6
4
2

�제품의 모든 기능에서, 석쇠 위치는 조리 결과에 큰 영향을 줍니다. 
이 오븐은 석쇠를 4가지 위치에서 사용할 수 있습니다. 또한 이 
오븐의 석쇠는 양면형 석쇠이므로 총 8가지 위치에서 사용할 수 
있습니다.
접시를 석쇠 중앙에 놓은 뒤 원하는 위치에 놓으십시오. 
내부 발열선 위에 용기를 직접 올려놓고 사용하지 마십시오. 

시간 설정

13 14 15 16

	 	 	    

17 18

오븐에 전원을 연결하면 - fig.12, 디지털 표시부에 초기 시간 "00:00"이 표시되며 
깜빡입니다 - fig.13. 왼쪽 회전 다이얼을 돌려 현재 시간을 설정합니다 - fig.14. "시계" 
그림을 눌러 확인합니다 - fig.15. 초기 분 표시가 깜빡입니다 - fig.16. 왼쪽 회전 다이얼을 
돌려 분을 설정합니다 - fig.17. "시계" 그림을 한 번 더 눌러 확인합니다 - fig.18. 

시간을 변경하려면 "시계" 그림을 길게 누르십시오.

AT주의! 시간 설정 버튼  과 조리 예약 버튼  은 다르므로 주의하십시오.
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탈착식 부스러기 받

11

부스러기 받침대를 오븐 내부 발열선 아래로 밀어 넣습니다 - fig.7. 제품이 작동 중일 때는 
부스러기 받침대를 원래 위치에 그대로 둡니다 - fig.8.
사용 중 또는 사용 직후에는 부스러기 받침대를 만지지 마십시오. 오븐이 식을 동안 
부스러기 받침대를 그대로 둡니다 - fig.9.
사용 후에는 부스러기 받침대를 항상 비워 주십시오 - fig.10-11.

석쇠 위치 
7

5
3
1

8

6
4
2

�제품의 모든 기능에서, 석쇠 위치는 조리 결과에 큰 영향을 줍니다. 
이 오븐은 석쇠를 4가지 위치에서 사용할 수 있습니다. 또한 이 
오븐의 석쇠는 양면형 석쇠이므로 총 8가지 위치에서 사용할 수 
있습니다.
접시를 석쇠 중앙에 놓은 뒤 원하는 위치에 놓으십시오. 
내부 발열선 위에 용기를 직접 올려놓고 사용하지 마십시오. 

시간 설정

13 14 15 16

	 	 	    

17 18

오븐에 전원을 연결하면 - fig.12, 디지털 표시부에 초기 시간 "00:00"이 표시되며 
깜빡입니다 - fig.13. 왼쪽 회전 다이얼을 돌려 현재 시간을 설정합니다 - fig.14. "시계" 
그림을 눌러 확인합니다 - fig.15. 초기 분 표시가 깜빡입니다 - fig.16. 왼쪽 회전 다이얼을 
돌려 분을 설정합니다 - fig.17. "시계" 그림을 한 번 더 눌러 확인합니다 - fig.18. 

시간을 변경하려면 "시계" 그림을 길게 누르십시오.

AT주의! 시간 설정 버튼  과 조리 예약 버튼  은 다르므로 주의하십시오.

처음 사용할 경우 공회전
처음 사용할 경우, 오븐을 20분 정도 공회전하여 제조 과정에서 남아 있을 수 있는 
잔류물을 제거해야 합니다.

19 20 21 22 23

오븐에 전원을 연결하고 현재 시간을 설정하십시오. 
"모드" 버튼을 누릅니다 - fig.19. 요리 모드에서 왼쪽 회전 다이얼을 이용하여 "발열"
을 선택합니다  - fig.20. "발열" 그림   이 LCD 표시부에 나타납니다 - fig.21. "모드" 
버튼을 한 번 더 눌러 확인합니다 - fig.22. 

23 24

240°C

25 26 27

28 29

20 min

30 31 32

온도 표시가 깜빡입니다 - fig.23. 온도를 선택합니다. 왼쪽 회전 다이얼을 돌려 240°로 
설정합니다 - fig.24. "온도" 그림을 눌러 확인합니다 - fig.25. 시간 표시가 깜빡입니다 - 
fig.26. 시간은 그대로 0에 맞춥니다. "시계" 그림을 눌러 확인합니다 - fig.27. 분 표시가 
깜빡입니다 - fig.28. 분을 설정합니다. 왼쪽 회전 다이얼을 돌려 20분으로 설정합니다 
- fig.29. "시계" 그림을 한 번 더 눌러 확인합니다 - fig.30 - fig.31.  을 짧게 눌러 
공회전을 시작합니다 - fig.32. 

OK

20 min

35

오븐에서 연기가 나올 수 있습니다 - fig.33. 이는 정상적인 상황이며 사용 중 점점 
사라집니다. 20분이 다 되면 오븐에서 신호음이 울린 뒤 자동으로 정지합니다 - fig.34. 
제품이 식을 동안 그대로 두십시오 - fig.35.
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자동 모드
자동 요리 메뉴 사용

36 37 38 36

오븐에 전원을 연결하고 현재 시간을 설정하십시오. "메뉴" 버튼을 누릅니다 - fig.36. 
메뉴 및 요리 시간이 깜빡입니다 - fig.37. 오른쪽 회전 다이얼을 이용하여 메뉴를 
선택합니다 - fig.38. "메뉴" 버튼을 한 번 더 눌러 확인합니다 - fig.39.

40 41 42 43

무게 표시가 깜빡입니다 - fig.40. 오른쪽 회전 다이얼을 이용하여 무게를 선택합니다(
자동 메뉴 모드 설명표 참조. 그림 - fig.41 "무게"를 눌러 확인합니다 - fig.42. 확인한 
무게에 따라 요리 시간이 자동으로 표시됩니다.
요리 예약 설정 또는 보온 모드 설정은 해당 항목을 참조하십시오.
 을 짧게 눌러 조리를 시작합니다 - fig.43. 

조리표는 참고용입니다. 취향에 맞게 수동 모드로 요리를 계속 진행할 수 있습니다. 

요리가 끝나면 오븐에서 신호음이 울린 뒤 자동으로 정지합니다 - fig.44-45-46.
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자동 요리 메뉴 설명*
무게 kg 0,5 0,6 0,7 0,8 0,9 1,0 1,1 1,2 1,3 1,4 1,5 1,6 1,7 1,8 1,9 2,0 2,1 2,2 2,3 2,4 2,5

번호 자동 요리 메
뉴 이름 모드 석쇠 

위치 온도°C 선택 시간(분 단위)

P01 레어 스테이크 5 220 0,5 - 
2,5 kg 24 27 30 33 37 40 43 46 49 52 54 57 60 62 65 67 70 72 75 77 79

P02 미디엄 스테이크 5 180 0,5 - 
2,5 kg 40 42 44 47 49 52 54 57 59 61 64 66 69 71 73 76 78 81 83 86 88

P03 송아지고기 3 180 0,5 - 
2,5 kg 57 62 67 72 77 81 86 90 94 99 103 107 110 114 118 121 125 128 131 134 137

P04 돼지고기 4 180 0,5 - 
2,5 kg 79 84 89 94 98 102 106 109 112 115 117 119 121 123 124 125 126 126 126 126 125

P05 조류(닭, 오리, 
거위 등) 4 200 0,5 - 

2,5 kg 39 44 48 52 56 60 64 67 70 73 76 79 81 84 86 88 90 91 93 94 95

P06 양고기 2 180 0,5 - 
2,5 kg 64 69 74 79 84 88 92 96 100 103 107 107 113 115 118 120 122 124 125 127 128

P07 큰 생선 2 200 0,5 - 
2,5 kg 27 28 29 30 32 33 35 36 38 40 42 44 46 49 51 54 57 60 63 66 69

P08 작은 생선 4 190 0,5 - 
2,5 kg 26 27 28 28 29 30 31 32 33 34 35 36 38 39 41 42 44 45 47 48 50

P09  냉동식품 6 220 0,5 kg 33

P10 너겟 4 210 0,5 - 
0,8 kg 29 30 37 43

요리 C1 C2 C3

번호 자동 요리 메
뉴 이름 모드 석쇠 

위치
온도
°C 크기 시간(분 단위)

P11 냉동 피자 5 210
C1 = 작음  
C2 = 중간
C3 = 큼

13 20 26

P12 피자 굽기 3 210
C1 = 작음  
C2 = 중간
C3 = 큼

12 14 23

P13 타르트 5 / 4 240
C1 = 작음  
C2 = 중간
C3 = 큼

30 33 39

P14 그라탕 4 220
C1 = 작음  
C2 = 중간
C3 = 큼

45 54 83

P15 쿠키 5 180 1 사이즈 15

P16 브라우니 3 200
C1 = 작음  
C2 = 중간
C3 = 큼

16 34 40

P17 치킨 가장 낮
은 위치 240 55 58 60 61 62 64 67 71 88 94 100

P18 로스트비프 가장 낮
은 위치 240 32 34 36 37 38 39 40 41 42 43 45 48

P19 로스트포크 가장 낮
은 위치 240 43 54 58 62 65 69 72 73 74 75 76 78

P01 부터 P08 메뉴에서는 재료 무게를 0.5 kg 부터 2.5 kg 까지 선택할 수 있습니다. 
P10 메뉴에서는 너겟 무게를 0.5 kg 부터 0.8 kg 까지 선택할 수 있습니다. 
�P11 부터 P14 및 P16 메뉴에서는 다음 세 가지 중에서 선택할 수 있습니다. C1 = 작음, 
C2 = 중간, C3 = 큼. 

주의! P09 메뉴와 P15 메뉴에서는 한 가지만 선택할 수 있습니다.

* 이 조리표는 참고용일 뿐이며 표준 조리법은 아닙니다. 
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수동 모드
"수동 메뉴" 모드 설명

자연 대류식(또는 기존 방식 오븐): 오븐 상부 및 하부 발열선에서 열이 
발생하는 방식입니다. 기존 방식의 조리법으로 육류, 생선 및 디저트에 
활용합니다.

석쇠(상부 발열선): 오븐 상부 발열선에서 열이 발생하는 방식입니다. 그릴 
요리/전통 바베큐 및 그라탕 요리에 활용합니다.

�해동: 오븐 뒷면의 팬이 작동하여 오븐에 조리할 재료의 해동 시간을 줄여주는 
특별한 기능으로, 재료를 요리하지 않고 해동할 수 있습니다. 해동 모드에서 
온도를 변경할 수 없습니다.

�

대류열: 오븐 뒷면에 있는 팬에서 열이 발생하여 퍼지는 방식으로, 재료의 
모양에 상관없이 열을 골고루 완벽하게 전달합니다. 열기가 퍼져 음식을 
균일하게 익힐 수 있습니다.

회전 구이기: 모든 육류 및 조류에 활용할 수 있는 회전 구이 요리 방식입니다. 

대류식 요리 모드의 경우, 석쇠 및 대류열은 100°C~240°C 사이에서 설정해야 
합니다.

"수동 메뉴" 모드 사용

48 49 50 51

오븐에 전원을 연결하고 현재 시간을 설정하십시오. 
석쇠를 원하는 위치에 놓습니다. 음식을 담은 접시를 오븐 안에 넣고 - fig.47 오븐 문을 
닫습니다. "모드" 버튼을 누릅니다 - fig.48. 요리 모드 표시가 깜빡입니다 - fig.49. 왼쪽 
회전 다이얼을 이용하여 요리 모드를 선택합니다 - fig.50. "모드" 버튼을 한 번 더 눌러 
확인합니다 - fig.51. 
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수동 모드
"수동 메뉴" 모드 설명

자연 대류식(또는 기존 방식 오븐): 오븐 상부 및 하부 발열선에서 열이 
발생하는 방식입니다. 기존 방식의 조리법으로 육류, 생선 및 디저트에 
활용합니다.

석쇠(상부 발열선): 오븐 상부 발열선에서 열이 발생하는 방식입니다. 그릴 
요리/전통 바베큐 및 그라탕 요리에 활용합니다.

�해동: 오븐 뒷면의 팬이 작동하여 오븐에 조리할 재료의 해동 시간을 줄여주는 
특별한 기능으로, 재료를 요리하지 않고 해동할 수 있습니다. 해동 모드에서 
온도를 변경할 수 없습니다.

�

대류열: 오븐 뒷면에 있는 팬에서 열이 발생하여 퍼지는 방식으로, 재료의 
모양에 상관없이 열을 골고루 완벽하게 전달합니다. 열기가 퍼져 음식을 
균일하게 익힐 수 있습니다.

회전 구이기: 모든 육류 및 조류에 활용할 수 있는 회전 구이 요리 방식입니다. 

대류식 요리 모드의 경우, 석쇠 및 대류열은 100°C~240°C 사이에서 설정해야 
합니다.

"수동 메뉴" 모드 사용

48 49 50 51

오븐에 전원을 연결하고 현재 시간을 설정하십시오. 
석쇠를 원하는 위치에 놓습니다. 음식을 담은 접시를 오븐 안에 넣고 - fig.47 오븐 문을 
닫습니다. "모드" 버튼을 누릅니다 - fig.48. 요리 모드 표시가 깜빡입니다 - fig.49. 왼쪽 
회전 다이얼을 이용하여 요리 모드를 선택합니다 - fig.50. "모드" 버튼을 한 번 더 눌러 
확인합니다 - fig.51. 

52 53 54 56

온도 표시가 깜빡입니다 - fig.52. 왼쪽 회전 다이얼을 돌려 온도를 선택합니다 - fig.53. 

57

주의! 해동 모드에서는 온도를 변경할 수 없습니다.

"온도" 그림을 눌러 확인합니다 - fig.54. 조리 시간 표시가 깜빡입니다- 
fig.55. 왼쪽 회전 다이얼을 돌려 시간을 설정합니다 - fig.56. "시계" 
그림을 눌러 확인합니다 - fig.57.

58 59 60 61

분 표시가 깜빡입니다 - fig.58. 왼쪽 회전 버튼을 돌려 분을 설정합니다 - fig.59. "시계" 
그림을 다시 한 번 눌러 확인합니다 - fig.60. 최대 요리 시간은 3시간 59분입니다.

요리 예약 설정 또는 보온 모드 설정은 해당 항목을 참조하십시오.

 을 짧게 눌러 조리를 시작합니다 - fig.61. 

요리가 끝나면 오븐에서 신호음이 울린 뒤 자동으로 정지합니다 - fig.62-63-64.

EN

ZH

KO

ID

MS

TH

VI



36

회전 구이 기능 사용

65 66 67 68

구이 지지대 2개를 석쇠 위에 올려 회전 구이기를 설치합니다 - fig.65-66-67. 접시를 
석쇠 위에 올립니다 - fig.68.

69 70 �

육류 및 조류를 끈으로 묶은 뒤 봉에 꽂아 주십시오.
	 쇠봉을 재료에 꽂아 넣은 다음 - fig.69. 포크 두 	
	 	 개를 쇠봉 위로 꽂습니다(서로 안쪽을 향하도록) - 	
	 fig.70.

71 72 73

쇠봉을 꽂은 재료를 석쇠 위에 놓인 지지대 위에 놓습니다 - fig.71 쇠봉이 지지대의 홈에 
잘 끼워져 움직이지 않는지 확인하십시오 - fig.72-73.

74

설치한 회전 구이기 전체를 오븐에 넣고 쇠봉이 구이용 구멍에 잘 
들어가 있는지 확인합니다 - fig.74.
"회전 구이" 모드에서 조리를 시작하려면 앞에서 설명한 "수동 모드" 
과정을 따르십시오 - fig.47 - 61.

중요! 회전 구이 모드에서 최적의  요리 결과를 얻으려면 온도는 240°C 로 설정해야 
하고 도어는 닫혀 있어야 합니다.

중요! 회전 구이 모드로 조리 시 오븐 도어를 통해 증기가 새어나올 수 있으나, 이는 
정상적인 현상입니다.
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조리표: 수동 모드*
자동 조리 메
뉴 이름

모드 위치 예열 온도 °C 시간

타르트 4 0 233°C 37 분

케이크 3 10 185°C 45 분

키쉬 파이 4 0 233°C 37 분

클라푸티 디저트 4 10 193°C 45 분

스펀지 케익
4 10 185°C 23 분

4 10 185°C 25 분

로스트 포크 5 0 193°C 1 시간 20 분

* 이 조리표는 참고용일 뿐이며 표준 조리법은 아닙니다.

  
요리 중 설정 변경

75 �

 을 짧게 누릅니다 - fig.75. 자동 요리 설정(조리 
모드, 온도 및/또는 조리 시간)을 변경하고  을 
짧게 눌러 확인하고 요리를 다시 시작하십시오 	
- fig.76.

요리 정지

77

요리를 정지하려면 절전 모드가 될 때까지  을 길게 누릅니다 - 
fig.77.
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요리 예약
조리 예약 기능으로 최소 5분에서 최대 24시간까지 미리 예약할 수 있습니다.

주의! 조리 예약 버튼  과 시간 설정 버튼  은 다르므로 주의하십시오.

78 79 80 81 82

83 84

조리 모드, 시간, 및 온도는 수동 모드 또는 자동 요리 메뉴 모드를 통해 사전에 설정되어 
있습니다(자동 요리는 해당 항목 참조). "요리 예약" 버튼  을 누릅니다 - fig.78. "요리 
예약" 그림과 시간 표시가 깜빡입니다 - fig.79. 왼쪽 회전 다이얼을 이용하여 요리 시작 
시간을 설정합니다 - fig.80. "요리 예약" 버튼을 한 번 더 눌러 확인합니다 - fig.81. "요리 
예약" 그림이 화면에 나타납니다. 요리 예약이 잘 설정되었음을 나타냅니다 - fig.82.  
을 짧게 눌러 조리를 시작합니다 - fig.83. 타이머가 작동을 시작하면 시간과 분 사이에 
있는 점 두 개가 깜빡입니다 - fig.84. 이는 예약한 요리 과정이 정상적으로 시작되었음을 
나타냅니다.

주의! 요리 예약 과정이 시작해도 요리가 시작되기 전에는 오븐 조명이 켜지지 않으며 
이는 정상입니다.

보온

85 86 87 88 89

90
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요리 예약
조리 예약 기능으로 최소 5분에서 최대 24시간까지 미리 예약할 수 있습니다.

주의! 조리 예약 버튼  과 시간 설정 버튼  은 다르므로 주의하십시오.

78 79 80 81 82

83 84

조리 모드, 시간, 및 온도는 수동 모드 또는 자동 요리 메뉴 모드를 통해 사전에 설정되어 
있습니다(자동 요리는 해당 항목 참조). "요리 예약" 버튼  을 누릅니다 - fig.78. "요리 
예약" 그림과 시간 표시가 깜빡입니다 - fig.79. 왼쪽 회전 다이얼을 이용하여 요리 시작 
시간을 설정합니다 - fig.80. "요리 예약" 버튼을 한 번 더 눌러 확인합니다 - fig.81. "요리 
예약" 그림이 화면에 나타납니다. 요리 예약이 잘 설정되었음을 나타냅니다 - fig.82.  
을 짧게 눌러 조리를 시작합니다 - fig.83. 타이머가 작동을 시작하면 시간과 분 사이에 
있는 점 두 개가 깜빡입니다 - fig.84. 이는 예약한 요리 과정이 정상적으로 시작되었음을 
나타냅니다.

주의! 요리 예약 과정이 시작해도 요리가 시작되기 전에는 오븐 조명이 켜지지 않으며 
이는 정상입니다.

보온

85 86 87 88 89

90

조리 설정 값을 초기화합니다. "보온" 버튼을 누릅니다 - fig.85. "보온" 그림  및 
시간 표시가 깜빡입니다 - fig.86. 왼쪽 회전 다이얼로 원하는 보온 시간을 설정합니다 
- fig.87. "보온" 버튼을 한 번 더 눌러 확인합니다 - fig.88 - fig.89.  을 짧게 눌러 
데우기를 시작합니다 - fig.90. 데우기가 끝나면 오븐이 "보온" 모드로 자동 전환됩니다. 

참고: 요리 예약 기능 및 보온 기능은 함께 사용할 수 있습니다.
참고: 요리가 진행 중일 때 보온을 설정할 수 있습니다(요리 중 설정 변경 항목 참조). 

주의! 보온 모드는 해동 모드와 함께 사용할 수 없습니다.

조작부 잠금

92

2-3
sec.

93

안전 장치를 통해 8세 미만의 어린이가 조리 설정 값을 변경하지 못하도록 할 수 있습니다.
요리가 시작된 후 - fig.91. 무게 버튼을 길게 누릅니다 - fig.92. SECU 표시가 화면에 
나타나고 - fig.93. 몇 초 후 꺼집니다. 조작부 잠금이 완료되었습니다. 
조작부 잠금을 해제하려면 무게 버튼을 다시 한 번 길게 누르십시오. SECU 표시가 화면에 
나타나고 몇 초 후 꺼집니다. 조작부 잠금이 해제되었습니다. 

주의! 조작부 잠금이 실행 중이어서 조작부가 잠겨 있는 경우에도 버튼은 사용할 수 
있습니다. 다른 버튼을 사용하려면 조작부 잠금을 해제해 주십시오.

일반 사항

주의! 30초 동안 아무런 조작을 하지 않을 경우 오븐은 절전 모드로 자동 전환됩니다. 
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문제 해결
오류 코드 원인 해결

ERR1 온도 센서 고장 서비스 센터에 문의

ERR2 전기적 문제 서비스 센터에 문의

ERR3, ERR4 온도 조절 문제 서비스 센터에 문의

세척 및 관리
기름기가 제품에 남아 쌓이지 않도록 하십시오.

관리, 세척 또는 보관 시 제품의 전원을 반드시 차단한 후 열기를 식혀 주십시	
- fig.94-95.
오븐용 세척제 및 철 수세미 또는 거친 수세미와 같이 기기에 좋지 않은 관리 제품을 절대 
사용하지 마십시오 - fig.96-97.
제품 내부 세척 시 부드러운 스펀지로 가볍게 닦아 주십시오 - fig.98.

논스틱 가공 또는 코팅 처리한 표면 및 반투명 구성품을 순한 세제를 
묻힌 젖은 스펀지로 닦아 주십시오 - fig.99. 
스테인리스 스틸, 구리 등 금속용 관리 제품을 사용하지 마십시오.
오븐 문은 논스틱 가공 처리되어 세제를 푼 물로 쉽게 세척할 수 
있습니다. 
구성품 모두 세제를 푼 물에 세척하십시오.
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A	 Cahaya Interior
B	 Dinding anti lengket
C	 Kipas konveksi
D	 Elemen Pemanas
E	 Pintu Kaca Ganda
F	 Panel kontrol  
	 F1	 Tombol pemutar 
	 F2	 Pengatur Mode Manual  
	 F3	 Pengatur Temperatur Oven
	 F4	 Pengatur Waktu Memasak
	 F5	 Tetap hangat
	 F6	 Start yang bisa ditunda
	 F7	 Layar LCD
		  F7a	 Setting Memasak 
		  F7b	 Tetap hangat
		  F7c	 Start yang bisa ditunda
		  F7d	 Temperatur

		  F7e	 Tampilan jam/waktu  
		  F7f	 Unit Temperatur
		  F7g	 Berat 
	 F8	 Memulai Memasak 
	 F9	� Berhenti/Mengubah selama proses 

memasak
	 F10	�Seleksi menu otomatis
	 F11	�Seleksi berat makanan / keselamatan 

anak
	 F12	 Tombol Pemutar
G	� Tempat memanggang yang dapat dibalik (1 

rak, 2 garpu, 2 bingkai turnspit, 1 rod, 2 baki 
pemanggang)

H	 Loyang anti lengket
I	 Rak yang dapat dibalik
J	 Baki Remah

SEBELUM PENGGUNAAN PERTAMA

Membongkar

1 2 3 4

Balikkan Kotak. Buka kotaknya - fig.1, pindahkan aksesorisnya - fig.2, untuk mempermudah 
proses pembongkaran, balikkan kotaknya secara perlahan - fig.3. Singkirkan kotaknya dan lepaskan 
pelindung polystyrene - fig.4.

Instalasi  

6

Dengan kain basah, bersihkan bagian dalam dan luar oven dan keringka - fig.5.
Cuci semua aksesoris dengan air sabun hangat. Bilas dan keringkan secara menyeluruh - fig.6. 
Tempatkan kembali Baki remah ke dalam oven di bawah elemen pemanas paling bawah - fig.7. 

DESKRIPSI
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Baki Remah yang bisa dimasukkan

11

Masukkan Baki Remah kedalam oven diatas elemen pemanas paling bawahs - fig.7. iarkan baki 
remah berada didalamnya selama oven beroperasi - fig.8.
Jangan menyentuh baki remah selama atau sesudah oven beroperasi. selalu membiarkan alat 
hingga dingin  - fig.9.
Ingat untuk selalu mengosongkan baki remah setelah digunakan - fig.10-11.

Posisi rak 

7

5
3
1

8

6
4
2

�Untuk semua fungsi alat, posisi rak memiliki pengaruh penting pada hasil 
masakan. 
Oven Anda memiliki 4 ketinggian untuk posisi rak. Namun, karena rak dapat 
dibalik, rak dapat diatur dalam  8 posisi yang berbeda.  Tempatkan hidangan 
Anda di posisi tengah dari rak pada ketinggian yang diinginkan. Jangan 
letakkan wadah apapun secara langsung pada elemen pemanas. 

Mengatur waktu

13 14 15 16

			      

17 18

Setelah oven dihubungkan ke daya listrik - fig.12, layar digital secara otomatis akan menampilkan 
waktu «00:00» dengan jam berkedip - fig.13. Atur jam dengan menggunakan tombol pemutar - fig.14. 
Validasikan dengan menekan tombol «jam» - fig.15. Kemudian Menit akan berkedip secara otomatis 
- fig.16. Atur menit dengan menggunakan tombol pemutar - fig.17. Validasikan dengan menekan 
tombol «jam» lagi - fig.18. 

Untuk mengubah jam, tekan secara lama pada «jam».

PERHATIAN! Jangan terkecoh antara tombol jam  dan tombol star yang bisa ditunda .

EN

ZH

KO

ID

MS

TH

VI



44

Penggunaan pertama tanpa makanan

Sebelum digunakan pertama kali, oven perlu dioperasikan selama 20 menit secara 
kosong untuk menghilangkan residu pembuatan.

19 20 21 22 23

Oven terhubung ke daya listrik dan waktu sudah diatur. 
Tekan «mode» - fig.19. Pilih « convection » mode memasak dengan menggunakan tombol pemutar 
- fig.20. Logo « convection »  akan muncul di layar LCD - fig.21. Validasikan dengan menekan 
tombol «mode» lagi - fig.22. 

23 24

240°C

25 26 27

28 29

20 min

30 31 32

Temperatur akan berkedip- fig.23. Pilih temperatur : 240° dengan menggunakan tombol pemuta 
- fig.24. Validasikan dengan menekan tombol « temperature »  - fig.25. Waktu akan berkedip - 
fig.26. Biarkan waktu pada posisi 0. Validasikan dengan menekan tombol waktu - fig.27. Menit akan 
berkedip - fig.28. Atur menit : 20 menit dengan menggunakan tombol pemutar - fig.29. Validasikan 
dengan menekan tombol waktu lagi - fig.30 - fig.31. Tekan tombol  sekali untuk berhenti 
memasak - fig.32. 

OK

20 min

35

Pada penggunaan pertama, ada kemungkinan asap akan keluar dari oven - fig.33. Hal ini normal 
dan akan hilang dengan sendirinya. Setelah 20 menit oven akan berbunyi bip dan akan berhenti 
secara otomatis - fig.34. Biarkan alat hingga dingin - fig.35.
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MODe OTOMATIS

Penggunaan menu program

36 37 38 36

Oven terhubung ke daya listrik dan atur waktu. Tekan «menu» - fig.36. Menu dan waktu memasak 
akan berkedip - fig.37. Pilih menu anda dengan menggunakan tombol pemutar - fig.38. Tekan 
«menu» lagi untuk validasi - fig.39.

40 41 42 43

Berat akan berkedip - fig.40. Pilih berat (lihat table yang menggambarkan mode menu otomatis) 
dengan menggunakan tombol pemutar - fig.41 dan Validasikan dengan menekan tombol «berat» 
- fig.42. Waktu memasak akan tampil secara otomatis berdasarkan berat yang divalidasi. Untuk 
memprogram mode Start yang bisa ditunda atau mode tetap hangat, lihat bab yang 
sesuai. Tekan tombol  sekali untuk mulai proses memasak - fig.43. 
Tabel memasak hanya untuk informasi. Tergantung atas keinginan anda, memasak juga bisa 
dilanjutkan dengan mode manual. 

Setelah selesai proses memasak oven akan berbunyi bip dan berhenti secara otomatis - fig.44-45-
46.
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Deskripsi menu program*
Berat Kg 0,5 0,6 0,7 0,8 0,9 1,0 1,1 1,2 1,3 1,4 1,5 1,6 1,7 1,8 1,9 2,0 2,1 2,2 2,3 2,4 2,5

N° Program Modus Tingkat 
grid

Suhu 
(°C) Pilihan Waktu dalam menit

P01 Daging sapi 
rare 5 220 0,5 -

2,5 kg 24 27 30 33 37 40 43 46 49 52 54 57 60 62 65 67 70 72 75 77 79

P02 Daging sapi 
medium 5 180 0,5 - 

2,5 kg 40 42 44 47 49 52 54 57 59 61 64 66 69 71 73 76 78 81 83 86 88

P03 Daging 
anak sapi 3 180 0,5 - 

2,5 kg 57 62 67 72 77 81 86 90 94 99 103 107 110 114 118 121 125 128 131 134 137

P04 Daging babi 4 180 0,5 - 
2,5 kg 79 84 89 94 98 102 106 109 112 115 117 119 121 123 124 125 126 126 126 126 125

P05 Daging 
ayam 4 200 0,5 - 

2,5 kg 39 44 48 52 56 60 64 67 70 73 76 79 81 84 86 88 90 91 93 94 95

P06 Daging 
kambing 2 180 0,5 - 

2,5 kg 64 69 74 79 84 88 92 96 100 103 107 107 113 115 118 120 122 124 125 127 128

P07 Ikan besar 2 200 0,5 - 
2,5 kg 27 28 29 30 32 33 35 36 38 40 42 44 46 49 51 54 57 60 63 66 69

P08 Ikan kecil 4 190 0,5 - 
2,5 kg 26 27 28 28 29 30 31 32 33 34 35 36 38 39 41 42 44 45 47 48 50

P09 Kentang 
goreng beku 6 220 0,5 kg 33

P10 Nuggets 4 210 0,5 - 
0,8 kg 29 30 37 43

Pemasakan C1 C2 C3

N° Program Modus Tingkat 
grid

Suhu 
(°C) Ukuran Waktu dalam menit

P11 Pizza beku 5 210
C1 = Kecil 

C2 = 
Menegah
C3 = Besar

13 20 26

P12 Pizza segar 3 210
C1 = Kecil 

C2 = 
Menegah
C3 = Besar

12 14 23

P13 Pai 5 ou 4 240
C1 = Kecil 

C2 = 
Menegah
C3 = Besar

30 33 39

P14 Gratins 4 220
C1 = Kecil 

C2 = 
Menegah
C3 = Besar

45 54 83

P15 Cookies 5 180 1 setting 15

P16 Brownie 3 200
C1 = Kecil 

C2 = 
Menegah
C3 = Besar

16 34 40

P17 Ayam Rotisserie 240 55 58 60 61 62 64 67 71 88 94 100

P18 Daging 
panggang Rotisserie 240 32 34 36 37 38 39 40 41 42 43 45 48

P19 Daging babi 
panggang Rotisserie 240 43 54 58 62 65 69 72 73 74 75 76 78

Menu P01 hingga P08 memungkinkan Anda untuk memilih berat makanan Anda dari 0,5 kg 
sehingga 2,5 kg. Menu P10 memungkinkan memilih berat dari 0,5 dan 0,8 kg untuk nuggets. 
Menu P11 ke P14 dan P16 memungkinkan 3 pilihan : C1 = Kecil, C2 =Menengah, C3 = Besar. 

PERHATIAN ! Ada hanya satu kemungkinan menu seleksi untuk P09 dan P15.

* Tabel memasak hanya untuk tujuan informasi, tidak bisa dijadikan sebagai referensi. 
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MOde MANUAL

Penjelasan dari Menu Manual

Konveksi alami  (atau oven konveksi) : Panas dihasilkan oleh elemen atas dan 
bawah oven. Mode memasak tradisional ini cocok untuk memasak daging, ikan dan 
puding.

Untuk Memanggang (elemen pemanas atas)  : Panas dihasilkan oleh elemen atas 
oven. Bisa digunakan untuk memanggang secara tradisional / barbekyu dan juga untuk 
mematangkan masakan.

�

Pencairan : Fungsi spesial ini mengoperasikan kipas di bagian belakang oven untuk 
mengurangi waktu pencairan dari bahan-bahan yang Anda masukkan ke dalam oven, 
tanpa resiko apapun. Temperatur tidak dapat dirubah pada mode pencairan.

�

Kipas Angin Oven : Panas yang dihasilkan disirkulasikan oleh kipas angin yang 
berlokasi di belakang oven. Dimana akan menjamin proses memasak menjadi 
sempurna. Sirkulasi dari udara tersebut membuat makanan anda dimasak secara 
merata.

Tempat memanggang yang dapat dibalik : Bisa memanggang semua jenis daging 
dan unggas. 

Untuk mode konvensional, memanggang dan mode konveksi, temperaturnya dapat diatur 
antara 100°C and 240°C.

Penggunaan «menu manual»

48 49 50 51

Oven terhubung ke daya listrik dan waktu diatur. 
Letakkan rak pada ketinggian yang diinginkan. Masukkan baki dengan bahan makanan kedalam 
oven - fig.47 dan tutup pintu oven. Tekan « mode » - fig.48. Mode Memasak akan berkedip - fig.49. 
Pilih mode memasak dengan menggunakan tombol pemutar - fig.50. Validasikan dengan menekan 
tombol « mode » lagi - fig.51. 
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52 53 54 56

Temperatur akan berkedip - fig.52. Pilih temperatur dengan menggunakan tombol pemutar - fig.53. 

57

CATATAN : Temperatur tidak dapat dirubah pada mode pencairan.

Validasikan dengan menekan «temperature» - fig.54. Waktu memasak akan 
berkedip - fig.55 Atur waktu dengan memutar tombol pemutar - fig.56.
Validasikan dengan menekan tombol waktu - fig.57.

58 59 60 61

Menit akan berkedip - fig.58 atur menit dengan memutar tombol pemutar - fig.59, Validasikan 
dengan menekan tombol waktu lagi - fig.60. waktu memasak maksimal adalah 3 jam 59 menit.

Untuk memprogram mode start yang bisa ditunda atau mode tetap hangat lihat bab 
yang sesuai

Tekan tombol   sekali untuk memulai proses memasak - fig.61.
 

Pada akhir waktu memasak, oven akan berbunyi bip dan berhenti secara otomatis - fig.62-63-64.
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52 53 54 56

Temperatur akan berkedip - fig.52. Pilih temperatur dengan menggunakan tombol pemutar - fig.53. 

57

CATATAN : Temperatur tidak dapat dirubah pada mode pencairan.

Validasikan dengan menekan «temperature» - fig.54. Waktu memasak akan 
berkedip - fig.55 Atur waktu dengan memutar tombol pemutar - fig.56.
Validasikan dengan menekan tombol waktu - fig.57.

58 59 60 61

Menit akan berkedip - fig.58 atur menit dengan memutar tombol pemutar - fig.59, Validasikan 
dengan menekan tombol waktu lagi - fig.60. waktu memasak maksimal adalah 3 jam 59 menit.

Untuk memprogram mode start yang bisa ditunda atau mode tetap hangat lihat bab 
yang sesuai

Tekan tombol   sekali untuk memulai proses memasak - fig.61.
 

Pada akhir waktu memasak, oven akan berbunyi bip dan berhenti secara otomatis - fig.62-63-64.

Penggunaan fungsi rotisserie

65 66 67 68

Untuk menginstal Tempat memanggang yang dapat dibalik, tempatkan bingkai turnspit pada rak - 
fig.65-66-67. Kemudian tempatkan baki di rak - fig.68.

69 70 �

Ikat daging dan unggas sebelum menusuk pin rotisserie. 
Tusukkan pin ke dalam daging ayam - fig.69, kemudian 
tempatkan dua garpu pada pin (poin menghadap ke 
dalam) - fig.70.

71 72 73

Tempatkan unggas yang sudah ditusuk pada bingkai yang terletak diatas rak - fig.71 dan pastikan 
penusuknya ditempatkan di bingkai sehingga tetap stabil - fig.72-73.

74

Masukkan semua kedalam oven, harap diperhatikan pinnya secara tepat 
diletakan pada slot - fig.74.
Kemudian ikuti petunjuk sebelumnya untuk setting manual untuk memulai 
memasak « turnspit » - fig.47 à 61.

PENTING ! Untuk hasil memasak yang optimal pada mode memanggang yang dapat 
dibalik, temperatur harus diatur ke 240°C dan pintu oven harus tertutup.

PENTING ! Pada waktu memasak hidangan tertentu, uap akan keluar melalui pintu oven : 
Hal ini sangat normal.
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Tabel pemasakan : mode manual*

Program Modus Tingkat Preheat Suhu (°C) Waktu

Pai 4 0 233°C 37 menit

Kue 3 10 185°C 45 menit

Quiche 4 0 233°C 37 menit

Clafoutis 4 10 193°C 45 menit

Sponge cake
4 10 185°C 23 menit

4 10 185°C 25 menit

Daging babi 
panggang

5 0 193°C
1 jam 20 

menit

* Table memasak hanya ditujukan untuk informasi dan tidak bisa dijadikan referensi.

  
MERUBAH SELAMA PROSES MEMASAK

75 �

Tekan tombol  sekali - fig.75. Rubah program anda 
(mode memasak, temperatur dan/atau waktu memasak), 
tekan tombol   sekali untuk validasi dan kembali 
memulai proses memasak - fig.76.

MENGHENTIKAN PROSES MEMASAK

77

Untuk berhenti memasak, tekan dan tahan tombol  - fig.77 hingga alat 
berubah ke mode standby.



51

START YANG BISA DITUNDA

Fungsi start yang bisa ditunda memungkinkan anda untuk mengatur waktu kapan memasak bisa 
dimulai dari 5 menit hingga 24 jam kemudian.

PERHATIAN ! Jangan terkecoh antara tombol start  yang bisa ditunda dan tombol jam .

78 79 80 81 82

83 84

Mode Memasak, waktu dan temparetur sudah di atur dengan menggunakan mode manual atau 
Mode Menu yang sudah diprogram (lihat bab yang sesuai). Tekan tombol «delayed start» - fig.78. 
Piktogram «delayed start»  dan waktu akan berkedip - fig.79. Atur waktu untuk mulai memasak 
dengan menggunakan tombol pemutar - fig.80. Validasikan dengan menekan tombol «delayed 
start» lagi - fig.81. Kemudian piktogram «delayed start» akan muncul di layar. Ini berarti program 
start yang bisa ditunda telah dimasukkan dengan benar - fig.82. Tekan  sekali untuk memulai 
proses memasak - fig.83. Ketika pengatur waktu dimulai, petunjuk yang memisahkan jam dan 
menit akan berkedip - fig.84. Tampilan ini memastikan bahwa program sudah dimulai.

CATATAN : Ketika start yang bisa ditunda sudah dimulai, hal ini normal apabila lampu oven 
tidak menyala sampai proses memasak dimulai.

TETAP HANGAT

85 86 87 88 89

90
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Ketika parameter memasak sudah diatur. Tekan tombol « keep warm » - fig.85. Piktogram «keep 
warm»  dan waktu akan berkedip - fig.86. Atur waktu yang diinginkan agar oven tetap hangat 
dengan menggunakan tombol pemutar - fig.87. Validasikan dengan menekan kembali tombol 
«keep warm» - fig.88 - fig.89. Tekan  sekali untuk memulai proses memasak - fig.90. Pada akhir 
proses memasak, oven akan otomatis berubah ke mode «keep warm».

N.B : Kedua fungsi start yang bisa ditunda dan fungsi tetap hangat bisa dikombinasi
N.B : Memungkinkan untuk mengatur fungsi tetap hangat sewaktu proses memasak 
sedang berlangsung (lihat bab merubah selama proses memasak). 

CATATAN :  Mode tetap hangat tidak dapat digunakan pada waktu mode pencairan

MENGUNCI PANEL KONTROL

92

2-3
sec.

93

Fitur keamanan ini mencegah adanya perubahan pada pengaturan memasak oleh anak-anak di 
bawah usia 8 tahun yang tidak seharusnya menggunakan alat ini kecuali diberikan pengawasan 
terus menerus oleh orang dewasa yang bertanggung jawab. 
Setelah proses memasak mulai - fig.91, tekan dan tahan tombol berat - fig.92. SECU kemudian akan 
muncul di layar - fig.93 dan akan hilang setelah beberapa detik. Panel kontrol terkunci.
Untuk membuka kunci panel kontrol, tekan dan tahan tombol berat lagi. SECU akan 
ditampilkan di layar dan akan hilang setelah beberapa detik. Panel kontrol sekarang terbuka. 

CATATAN : Ketika pengunci panel kontrol diaktifkan, tombol masih dapat diakses, tetapi 
panel kontrol tetap terkunci. Untuk mengakses tombol lain, buka pengunci panel kontrol.

KETERANGAN UMUM

CATATAN :  Jika tidak ada aktifitas dalam 30 detik, oven secara otomatis akan masuk mode 
standby.
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PETUNJUK PEMECAHAN MASALAH

ERROR CODE PENYEBAB SOLUSI

ERR1
Sensor untuk Temperatur 

Rusak
Konsultasikan ke Pusat Laya-

nan Purna Jual.

ERR2 Masalah Listrik
Konsultasikan ke Pusat Laya-

nan Purna Jual

ERR3, ERR4 Masalah Temperatur
Konsultasikan ke Pusat Laya-

nan Purna Jual

PEMBERSIHAN DAN PERAWATAN
Jangan biarkan lemak menumpuk di oven.

Sebelum melakukan perawatan, pembersihan atau penyimpanan, cabut kabel listrik dan biarkan 
alat hingga dingin - fig.94-95.
angan menggunakan produk pembersih yang keras (terutama produk pembersih oven 
dan logam atau bantalan penggosok abrasive) - fig.96-97.
Sebuah spons sederhana sudah cukup untuk membersihkan bagian luar unitUntuk membersihkan 
bagian luar alat hanya diusap dengan spons

Bersihkan pintu, permukaan anti lengket, atau permukaan yang 
berkomponen kaca dengan spons basah yang dicelupkan dalam larutan 
sabun - fig.99. 
Jangan gunakan produk pembersih untuk logam (untuk stainless steel, 
tembaga, dll). Oven anda memiliki dinding anti lengket yang dapat dengan 
mudah dibersihkan dengan air sabun. Semua aksesoris dapat dibersihkan 
dengan air sabun.
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YANG TIDAK BOLEH DILAKUKAN

CATATAN

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________
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A ไฟส่องภายใน
B ผนังป้องกันการติด
C พัดลมกระจายความร้อน
D แผงทำ�ความร้อน
E ฝาแก้วสองชั้น
F แผงควบคุม 
	 F1	 ลูกบิดด้านซ้าย 
	 F2	 โหมดเลือกด้วยตนเอง 
	 F3	 การตั้งค่าอุณหภูมิการอบ 
	 F4	 การเลือกเวลาประกอบอาหาร 
	 F5	 อุ่นอาหาร 
	 F6	 หน่วงเวลา 
	 F7	 จอแอลซีดี
		  F7a	 โหมดที่ใช้ประกอบอาหาร
		  F7b	 อุ่นอาหาร 
		  F7c	 หน่วงเวลา
		  F7d	 อุณหภูมิ

		  F7e	 แสดงเวลา/ชั่วโมง 
		  F7f	 หน่วยอุณหภูมิ
		  F7g	 น้ำ�หนัก 
	 F8	 เริ่มประกอบอาหาร 
	 F9	 �หยุด/เปลี่ยนแปลงระหว่างประกอบ

อาหาร (Stop) 
	 F10		 เลือกเมนูอัตโนมัติ 
	 F11	 เลือกน้ำ�หนักอาหาร / ความปลอดภัย	
		   สำ�หรับเด็ก 
	 F12		 ลูกบิดด้านขวา
G	 ชุดอบ (ตะแกรง 1, ส้อมสำ�หรบัเสียบยา่ง 2, 	
	 โครงยึด 2, แท่งโลหะ 1, ถาด 1)
H	 ถาดเคลือบกันติด
I	 ตะแกรงแบบพลิกกลับได้
J	 ถาดรอง

ก่อนการใช้งานครั้งแรก
การแกะบรรจุภัณฑ์

1 2 3 4

คว่ำ�กล่องกระดาษกลับด้าน เปิดบรรจุภัณฑ์  - fig.1, เอาอุปกรณ์ออก - fig.2 เพื่อให้สามารถเอา
บรรจุภัณฑ์ออกได้โดยง่าย  ให้กลับด้านกล่องกระดาษ แล้วค่อยๆ เอาชิ้นส่วนออก - fig.3. เอากล่อง
กระดาษออกแล้วจึงเอาอุปกรณ์ห่อหุ้มออก - fig.4.

การประกอบ  

6

เช็ดด้านในและด้านนอกของเครื่องด้วยผ้าชุบน้ำ�หมาดๆ แล้วเช็ดให้แห้ง - fig.5.
ล้างอุปกรณ์เสริมทั้งหมดด้วยน้ำ�สบู่ ล้างให้สะอาดแล้วเช็ดให้แห้ง - fig.6. ใส่ถาดรองไว้ด้านล่างของ
ตัวต้านทาน - fig.7. 

คำ�อธิบาย
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ที่ใส่ถาดรอง

11

ใส่ถาดรองในเตาอบไว้ที่ด้านบนของตัวทำ�ความร้อ - fig.7. วางถาดรองไว้ในตำ�แหน่งที่ถูกต้องขณะที่
เครื่องกำ�ลังทำ�งาน - fig.8.
อย่าสัมผัสถาดรองระหว่างที่เครื่องกำ�ลังทำ�งานหรือทันทีหลังใช้งาน ควรปล่อยให้เย็นก่อนทุกครั้ง  - 
fig.9.
ทิ้งเศษอาหารในถาดรองทุกครั้งหลังใช้ - fig.10-11.

การใส่ตะแกรง 

7

5
3
1

8

6
4
2

�สำ�หรับการทำ�งานของเครื่องในทุกฟังก์ชั่น ตำ�แหน่งของตะแกรงมีความ
สำ�คัญต่อการประกอบอาหาร 
เตาอบมีตำ�แหน่งวางตะแกรงสูง 4 ระดับ อย่างไรก็ตาม ตะแกรงสามารถกลับ
ด้านเพื่อให้ได้เความสูงที่ต่างกัน จึงสามารถวางได้ถึง 8 ระดับ
วางถาดตรงกลางของตะแกรงในความสูงตามต้องการ 
อย่าวางภาชนะบนตัวทำ�ความร้อนโดยตรง 

การตั้งเวลา

13 14 15 16

			      

17 18

หลังเสียบปลั๊กเตาอบ - fig.12, หน้าจอดิจิตอลปรากฏเวลาที่ตั้งไว้เป็น "00:00" กระพริบอยู่ - fig.13. ับ
ตัวเลขชั่วโมงโดยใช้ลูกบิดด้านซ้าย - fig.14. ืนยันโดยกดปุ่ม "นาฬิกา" - fig.15. ปรับตัวเลขนาฬิกาโดย
ใช้ลูกบิดด้านซ้าย - fig.16. ปรับตัวเลขนาฬิกาโดยใช้ลูกบิดด้านซ้าย - fig.17. ยืนยัน อีกครั้ง ดยกดปุ่ม 
"นาฬิกา" - fig.18. 

เปลี่ยนเวลา โดยกดปุ่ม "นาฬิกา" ค้างไว้

โปรดทราบ ! อย่าสลับนาฬิกา   กับปุ่ม  หน่วงเวลา
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ที่ใส่ถาดรอง

11

ใส่ถาดรองในเตาอบไว้ที่ด้านบนของตัวทำ�ความร้อ - fig.7. วางถาดรองไว้ในตำ�แหน่งที่ถูกต้องขณะที่
เครื่องกำ�ลังทำ�งาน - fig.8.
อย่าสัมผัสถาดรองระหว่างที่เครื่องกำ�ลังทำ�งานหรือทันทีหลังใช้งาน ควรปล่อยให้เย็นก่อนทุกครั้ง  - 
fig.9.
ทิ้งเศษอาหารในถาดรองทุกครั้งหลังใช้ - fig.10-11.

การใส่ตะแกรง 

7

5
3
1

8

6
4
2

�สำ�หรับการทำ�งานของเครื่องในทุกฟังก์ชั่น ตำ�แหน่งของตะแกรงมีความ
สำ�คัญต่อการประกอบอาหาร 
เตาอบมีตำ�แหน่งวางตะแกรงสูง 4 ระดับ อย่างไรก็ตาม ตะแกรงสามารถกลับ
ด้านเพื่อให้ได้เความสูงที่ต่างกัน จึงสามารถวางได้ถึง 8 ระดับ
วางถาดตรงกลางของตะแกรงในความสูงตามต้องการ 
อย่าวางภาชนะบนตัวทำ�ความร้อนโดยตรง 

การตั้งเวลา

13 14 15 16

			      

17 18

หลังเสียบปลั๊กเตาอบ - fig.12, หน้าจอดิจิตอลปรากฏเวลาที่ตั้งไว้เป็น "00:00" กระพริบอยู่ - fig.13. ับ
ตัวเลขชั่วโมงโดยใช้ลูกบิดด้านซ้าย - fig.14. ืนยันโดยกดปุ่ม "นาฬิกา" - fig.15. ปรับตัวเลขนาฬิกาโดย
ใช้ลูกบิดด้านซ้าย - fig.16. ปรับตัวเลขนาฬิกาโดยใช้ลูกบิดด้านซ้าย - fig.17. ยืนยัน อีกครั้ง ดยกดปุ่ม 
"นาฬิกา" - fig.18. 

เปลี่ยนเวลา โดยกดปุ่ม "นาฬิกา" ค้างไว้

โปรดทราบ ! อย่าสลับนาฬิกา   กับปุ่ม  หน่วงเวลา

การใช้งานเมื่อเครื่องว่างครั้งแรก

ก่อนใช้งานครั้งแรก ควรปล่อยให้เตาอบทำ�งานโดยไม่ใส่อาหารใดๆเป็นเวลา 20 นาที เพื่อ
กำ�จัดสิ่งตกค้างที่มาจากโรงงาน

19 20 21 22 23

เสียบปลั๊กเตาอบแล้วตั้งเวลา 
กดปุ่ม "โหมด" - fig.19. เลือกโหมดประกอบอาหาร "ให้ความร้อนเป็นช่วง" โดยใช้ลูกบิดด้านซ้าย  
- fig.20. ัญลักษณ์ "ให้ความร้อนเป็นช่วง"   ควรปรากฏบนหน้าจอแอลซีดี - fig.21. ยืนยัน อีกครั้ง 
โดยกดปุ่ม "โหมด" - fig.22. 

23 24

240°C

25 26 27

28 29

20 min

30 31 32

ตัวเลขอุณหภูมิกระพริบ - fig.23. เลือกอุณหภูมิ : 240° โดยใช้ลูกบิดด้านซ้าย - fig.24. ยืนยันโดยกด
ปุ่ม "อุณหภูมิ" - fig.25. ตัวเลขชั่วโมงกระพริบ - fig.26. ตัวเลขชั่วโมงเป็น 0 ยืนยันโดยกดปุ่ม "นาฬิกา" 
- fig.27. ตัวเลขนาทีกระพริบ - fig.28. ปรับตัวเลขนาที : 20 นาที โดยใช้ลูกบ ิดด้านซ้าย  - fig.29. 
ยืนยัน อีกครั้ง โดยกดปุ่ม "นาฬิกา" - fig.30 - fig.31. กดปุ่ม  สั้นๆ เพื่อเริ่มทำ�อาหาร - fig.32. 

OK

20 min

35

อาจมีควันออกมาจากเตาอบ  - fig.33. ป็นเรื่องปกติและจะค่อยๆ หายไประหว่างที่เครื่องทำ�งาน หลัง 
20 นาที เตาอบจะส่งเสียงปี๊บและหยุดทำ�งานโดยอัตโนมัติ - fig.34. ปล่อยให้เครื่องเย็น - fig.35.
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โหมดอัตโนมัติ
การใช้เมนูที่ตั้งโปรแกรมไว้

36 37 38 36

เสียบปลั๊กเตาอบแล้วตั้งเวลา กดปุ่ม "เมนู" - fig.36.  เมนูและเวลาทำ�อาหารกระพริบ - fig.37. เลือก
เมนูโดยใช้ลูกบิด ด้านขวา - fig.38. ยืนยัน อีกครั้ง โดยกดปุ่ม "เมนู" - fig.39.

40 41 42 43

ตัวเลขน้ำ�หนักกระพริบ - fig.40. ลือกน้ำ�หนัก (ดูตารางอธิบายโหมดเมนูอัตโนมัติ) โดยใช้ลูกบิดด้าน
ขวา - fig.41 ล้วยืนยันโดยเลือก "น้ำ�หนัก" - fig.42. เวลาในการทำ�อาหารปรากฏขึ้นโดยอัตโนมัติเมื่อ
ยืนยันน้ำ�หนัก
ดูหัวข้อที่เกี่ยวข้องสำ�หรับการตั้งโปรแกรมการหน่วงเวลาหรือโหมด
อุ่นอาหาร 
กดปุ่ม   1 ครั้ง เพื่อเริ่มทำ�อาหาร - fig.43. 
ดูตารางเวลาทำ�อาหาร คุณสามารถทำ�อาหารต่อได้เอง ขึ้นอยู่กับรสชาติของอาหาร 

เมื่อครบเวลา เตาอบจะส่งเสียงปี๊บและหยุดทำ�งานโดยอัตโนมัติ  - fig.44-45-46.
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คำ�อธิบายเมนูที่ตั้งโปรแกรมไว้*
น้ำ�หนัก กก. 0,5 0,6 0,7 0,8 0,9 1,0 1,1 1,2 1,3 1,4 1,5 1,6 1,7 1,8 1,9 2,0 2,1 2,2 2,3 2,4 2,5

หัวข้อ โปรแแกรม โหมด ระดับ
ตะแกรง อุณหภูมิ °ซ ปริมาณ เวลาเป็นนาที

P01 เนื้อวัวสุกๆ 
ดิบๆ 5 220 0,5 à 

2,5 kg 24 27 30 33 37 40 43 46 49 52 54 57 60 62 65 67 70 72 75 77 79

P02 เนื้อวัวสุก
ปานกลาง 5 180 0,5 à 

2,5 kg 40 42 44 47 49 52 54 57 59 61 64 66 69 71 73 76 78 81 83 86 88

P03 ลูกวัว 3 180 0,5 à 
2,5 kg 57 62 67 72 77 81 86 90 94 99 103 107 110 114 118 121 125 128 131 134 137

P04 เนื้อหมู 4 180 0,5 à 
2,5 kg 79 84 89 94 98 102 106 109 112 115 117 119 121 123 124 125 126 126 126 126 125

P05 สัตว์ปีก 4 200 0,5 à 
2,5 kg 39 44 48 52 56 60 64 67 70 73 76 79 81 84 86 88 90 91 93 94 95

P06 เนื้อแกะ 2 180 0,5 à 
2,5 kg 64 69 74 79 84 88 92 96 100 103 107 107 113 115 118 120 122 124 125 127 128

P07 ปลาตัวใหญ่ 2 200 0,5 à 
2,5 kg 27 28 29 30 32 33 35 36 38 40 42 44 46 49 51 54 57 60 63 66 69

P08 ปลาตัวเล็ก 4 190 0,5 à 
2,5 kg 26 27 28 28 29 30 31 32 33 34 35 36 38 39 41 42 44 45 47 48 50

P09 เฟรนช์ฟราย
ด์แช่แข็ง 6 220 0,5 kg 33

P10 นักเก็ต 4 210 0,5 à 
0,8 kg 29 30 37 43

การอบ C1 C2 C3

หัวข้อ โปรแแกรม โหมด ระดับ
ตะแกรง อุณหภูมิ °ซ ขนาด เวลาเป็นนาที

P11 ิซซ่าแช่
แข็ง 5 210

C1= เล็ก 
C2 = ปาน

กลาง
C3 = ใหญ่

13 20 26

P12 พิซซ่าสด 3 210
C1= เล็ก 
C2 = ปาน

กลาง
C3 = ใหญ

12 14 23

P13 พาย 5 ou 4 240
C1= เล็ก 
C2 = ปาน

กลาง
C3 = ใหญ

30 33 39

P14 กราแตง 4 220
C1= เล็ก 
C2 = ปาน

กลาง
C3 = ใหญ

45 54 83

P15 คุ้กกี้ 5 180 เลือกได้
ขนาดเดยีว 15

P16 บราวนี่ 3 200
C1= เล็ก 
C2 = ปาน

กลาง
C3 = ใหญ

16 34 40

P17  เนื้อไก่ การย่าง 240 55 58 60 61 62 64 67 71 88 94 100

P18 เนื้อวัวย่าง การย่าง 240 32 34 36 37 38 39 40 41 42 43 45 48

P19 เนื้อหมูย่าง การย่าง 240 43 54 58 62 65 69 72 73 74 75 76 78

เมนู P01 ถึง P08 ให้คุณเลือกน้ำ�หนักของอาหารได้ตั้งแต่ m กก. ถึง 2.5 กก. 
เมนู P10 เลือกน้ำ�หนักของนักเก็ตได้ตั้งแต่ 0.5 ถึง 0.8 กก.
เมนู P11 ถึง P14 และ P16 สามารถเลือกได้ 3 แบบ: C1 = เล็ก, C2 = ปานกลาง C3 = ใหญ่. 

โปรดทราบ ! สำ�หรับเมนู P09 และ P15 สามารถเลือกได้แบบเดียว

* แผนการทำ�อาหารเป็นเพียงคำ�แนะนำ�เท่านั้น ไม่ได้มีไว้เพื่อการอ้างอิง 
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โหมดการทำ�งานแบบกำ�หนดเอง

คำ�อธิบาย "เมนูกำ�หนดเอง"

เตาอบอาหาร (เตาอบทั่วไป) :  ความร้อนเกิดขึ้นจากตัวทำ�ความร้อนด้านบนและด้าน
ล่างของเตาอบ: การทำ�อาหารแบบนี้เหมาะสำ�หรับเนื้อ ปลา และขนมหวาน

ตะแกรง (ตัวทำ�ความร้อนด้านบนทำ�งาน) ความร้อนเกิดขึ้นด้านบนของเตาอบ: 
สามารถย่าง / ทำ�บาร์บีคิวได้ หรือทำ�อาหารใดๆที่ต้องการความเกรียมที่ผิวหน้า

�ละลายน้ำ�แข็ง : สำ�หรับฟังก์ชั่นเฉพาะนี้ พัดลมจะทำ�งานด้านหลังเตาเพื่อลดเวลาใน
การละลายน้ำ�แข็งของอาหารที่
ใส่เตาอบและป้องกันไม่ให้อาหารสุกโดยไม่ได้ตั้งใจไม่สามารถเปลี่ยนอุณหภูมิสำ�หรับ
โหมดละลายน้ำ�แข็งได้

�เตาอบลมร้อน : ความร้อนเกิดขึ้นจากพัดลมด้านในของเตาอบ ทำ�ให้ได้ความร้อน
สม่ำ�เสมอทั่วทุกจุดของเตาอบช่วยอาหารสุกทั่วถึงกันทุกส่วน

การย่าง : สำ�หรับย่างเนื้อและสัตว์ปีกทุกประเภท

สำ�หรับโหมดอบปกติและย่างโดยให้ความร้อน สามารถปรับอุณหภูมิได้ตั้งแต่ 100°ซ ถึง 240°ซ

การใช้โหมด "เมนูกำ�หนดเอง"

48 49 50 51

เสียบปลั๊กเตาอบแล้วตั้งเวลา 
วางตะแกรงตามความสูงที่ต้องการ วางจานที่ใส่อาหารในเตาอบ - fig.47 แล้วปิดฝา กดปุ่ม "โหมด" - 
fig.48. โหมดทำ�อาหารกระพริบ  - fig.49. เลือกโหมดทำ�อาหาร โดยใช้ลูกบิดด้านซ้าย - fig.50. ยืนยัน 
อีกครั้ง โดยกดปุ่ม "โหมด" - fig.51. 
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โหมดการทำ�งานแบบกำ�หนดเอง

คำ�อธิบาย "เมนูกำ�หนดเอง"
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52 53 54 56

ตัวเลขอุณหภูมิกระพริบ - fig.52. เลือกอุณหภูมิโดยใช้ลูกบิดด้านซ้าย - fig.53. 

57

โปรดทราบ ! ไม่สามารถเปลี่ยนอุณหภูมิของโหมดละลายน้ำ�แข็งได้

ยืนยันโดยกดปุ่ม "อุณหภูมิ" - fig.54. เวลาทำ�อาหารกระพริบ - fig.55 : ตั้งเวลา
โดยหมุนลูกบิดด้านซ้าย - fig.56, ยืนยันโดยกดปุ่ม "นาฬิกา" - fig.57.

58 59 60 61

ตัวเลขนาทีกระพริ - fig.58 ากนั้นปรับตัวเลขนาทีโดยใช้ลูกบิดด้านซ้าย - fig.59, ืนยัน อีกคร้ัง โดย
กดปุุ่ม "นาฬิกา" - fig.60. วลาทำ�อาหารสูงสุดอยู่ที่ 3:59 ชั่วโมง 

ดูหัวข้อที่เกี่ยวข้องสำ�หรับการตั้งโปรแกรมการหน่วงเวลาหรือ
โหมดอุ่นอาหาร

กดปุ่ม   ั้นๆ เพื่อเริ่มทำ�อาหาร - fig.61. 

เมื่อครบเวลา เตาอบจะส่งเสียงปี๊บและหยุดทำ�งานโดยอัตโนมัติ - fig.62-63-64.
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การใช้ฟังก์ชั่นย่าง

65 66 67 68

ติดตั้งอุปกรณ์การย่าง โดยใส่โครงยึดหมุด 2 ตัว บนตะแกรง - fig.65-66-67. จากนั้นวางถาดบน
ตะแกรง  - fig.68.

69 70 �

มัดเนื้อและสัตว์ปีกก่อนเสียบ
ใส่แกนย่างเข้าไปที่เนื้อสัตว ์- fig.69, จากนั้นเลื่อนส้อมสอง
อันบนแกนหมุน (เลื่อนเข้า)เพื่อยึดเนื้อสัตว ์- fig.70.

71 72 73

วางไก่ที่เสียบแล้วบนตะแกรง  - fig.71 ให้แน่ใจว่าหมุดอยู่ในร่องเพื่อป้องกันการเคลื่อนที่ - fig.72-73.

74

เลื่อนให้หมุดอยู่ในช่องเสียบหมุด - fig.74.
จากนั้นปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�ในโหมดเมนูกำ�หนดเองเพื่อทำ�อาหารโหมด "การ
ย่าง" - fig.47 à 61.

สิ่งสำ�คัญ ! เพื่อให้การย่างได้ผลดีที่สุด ควรตั้งตัวควบคุมอุณหภูมิที่ 240°ซ และปิดฝาเตาอบ

สิ่งสำ�คัญ ! สำ�หรับการทำ�อาหารบางประเภท อาจเกิดควันรั่วออกมาทางฝา ซึ่งถือเป็นเรื่องปกติ
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ตารางการทำ�อาหาร : โหมดการทำ�งานแบบกำ�หนดเอง*

โปรแแกรม โหมด ระดับ อุ่นล่วงหน้า อุณหภูมิ °C เวลา

พาย 4 0 233°C 37 นาที

เค้ก 3 10 185°C 45 นาที

คีช 4 0 233°C 37 นาที

คลาฟูตี 4 10 193°C 45 นาที

สปันจ์เค้ก
4 10 185°C 23 นาที

4 10 185°C 25 นาที

หมูย่าง (1 
กก.) 5 0 193°C 1:20 ชั่วโมง

* ตารางทำ�อาหารเป็นเพียงตัวอย่างเท่านั้น ไม่ได้มีไว้เพื่อการอ้างอิง

  
การเปลี่ยนแปลงระหว่างการทำ�อาหาร

75 �

กดปุ่ม   1 ครั้ง- fig.75. เปลี่ยนโปรแกรม (โหมดทำ�อาหาร 
อุณหภูมิ และ/หรือ เวลาทำ�อาหาร) กดปุ่ม  1 ครั้ง    เพื่อ
ยืนยันแล้วเริ่มทำ�อาหารใหม่ - fig.76.

หยุดทำ�อาหาร

77

หยุดทำ�อาหาร โดยกด  แช่ไว้ - fig.77 เพื่อเข้าสู่โหมดพัก
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หน่วงเวลา
ฟังก์ชั่นหน่วงเวลาให้คุณตั้งเวลาเริ่มทำ�อาหารได้ล่วงหน้าได้ตั้งแต่ 5 นาที ถึง 24 ชั่วโมง

โปรดทราบ !  อย่าสลับปุ่ม หน่วงเวลา  กับปุ่ม นาฬิกา 

78 79 80 81 82

83 84

เปลี่ยนแปลงวิธีการ เวลา และอุณหภูมิในการทำ�อาหารด้วยโหมดการทำ�งานแบบกำ�หนดเองหรือ 
โหมดเมนูที่ตั้งโปรแกรมไว้ (ดูหัวข้อการตั้งโปรแกรม) กดปุ่ม "หน่วงเวลา" - fig.78. สัญลักษณ์ 
"หน่วงเวลา"  และนาฬิกา กระพริบ- fig.79. ตั้งเวลาเริ่มทำ�อาหารโดยใช้ลูกบิดด้านซ้าย - fig.80. 
ยืนยันโดยกดปุ่ม "หน่วงเวลา" อีกครั้ง - fig.81. สัญลักษณ์ "หน่วงเวลา" ปรากฏบนหน้าจอ ซึ่งแสดง
ว่าบันทึกโปรแกรมหน่วงเวลาแล้ว - fig.82. กดปุ่ม  สั้นๆ เพื่อเริ่มทำ�อาหาร  - fig.83. มื่อตัวตั้งเวลา
ทำ�งาน เครื่องหมาย : ซึ่งแยกระหว่างชั่วโมงและนาทีกระพริบ - fig.84. ซึ่งแสดงว่าเริ่มโปรแกรม
แล้ว

โปรดทราบ ! เมื่อเริ่มการหน่วงเวลา ไฟสัญญาณของเตาอบจะติดเมื่อเริ่มทำ�อาหาร

อุ่นอาหาร

85 86 87 88 89

90

การตั้งค่าไฟของเครื่อง กดปุ่ม "อุ่นอาหาร" - fig.85. สัญลักษณ์ "อุ่่นอาหาร"   ปรากฏ และนาฬิกา
กระพริบ - fig.86. ปรับลูกบิดด้านซ้ายเพื่ออุ่นอาหารตามต้องการ - fig.87.  ยืนยันโดยกดปุ่ม "อุ่น
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หน่วงเวลา
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85 86 87 88 89

90

การตั้งค่าไฟของเครื่อง กดปุ่ม "อุ่นอาหาร" - fig.85. สัญลักษณ์ "อุ่่นอาหาร"   ปรากฏ และนาฬิกา
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อาหาร" อีกครั้ง - fig.88 - fig.89. กดปุ่ม   สั้นๆ เพื่อเริ่มทำ�อาหาร - fig.90. เมื่อสิ้นสุดการทำ�อาหาร 
เตาอบจะเปลี่ยนไปเป็นโหมด "อุ่นอาหาร" โดยอัตโนมัติ

หมายเหตุ : ทั้งฟังก์ชั่นหน่วงเวลาและอุ่นอาหารสามารถรวมกันได้
หมายเหตุ : สามารถตั้งการอุ่นอาหารระหว่างการทำ�อาหารได้ (ดูหัวข้อการเปลี่ยนแปลง
ระหว่างการทำ�อาหาร) 

โปรดทราบ ! ไม่สามารถใช้ฟังก์ชั่นอุ่นอาหารกับโหมดละลายน้ำ�แข็งได้

ล็อคแผงควบคุม

92

2-3
sec.

93

ตั้งการรักษาความปลอดภัยเพื่อป้องกันเด็กอายุต่ำ�กว่า 8 ปีใช้เครื่อง นอกจากจะมีผู้ใหญ่คอยดูแล
แนะนำ�ตลอดเวลา หลังเริ่มทำ�อาหาร - fig.91, กดปุ่มน้ำ�หนักค้างไว้ - fig.92. SECU จะปรากฏบนหน้า
จอ - fig.93 จากนั้นจะดับภายในไม่กี่วินาที เป็นการล็อคแผงควบคุม 
ปลดล็อคแผงควบคุม, กดปุ่มน้ำ�หนักค้างไว้อีกครั้ง SECU จะปรากฏบนหน้าจอและดับภายในไม่กี่
วินาที เป็นการปลดล็อคแผงควบคุม 

โปรดทราบ ! เมื่อล็อคแผงควบคุมการทำ�งาน ปุ่ม   rยังคงสามารถใช้งานได้อยู่ แต่แผง
ควบคุมจะล็อค สำ�หรับการใช้งานปุ่มอื่นๆ ให้ปลดล็อคแผงควบคุมก่อน

ข้อมูลทั่วไป

โปรดทราบ ! หากไม่มีการดำ�เนินการใดๆ ภายใน 30 วินาที เตาอบจะเข้าสู่โหมดพักพร้อมโดย
อัตโนมัติ 
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การแก้ไขปัญหา

รหัสความผิดพลาด สาเหตุ การแก้ไขปัญหาต่างๆ

ERR1
เซนเซอร์วัดอุณหภูมิทำ�งาน

ผิดปกติ ติดต่อศูนย์บริการหลังการขาย

ERR2 ปัญหาเกี่ยวกับระบบไฟฟ้า ติดต่อศูนย์บริการหลังการขาย

ERR3, ERR4
ปัญหาเกี่ยวกับตัวควบคุม

อุณหภูมิ ติดต่อศูนย์บริการหลังการขาย

การทำ�ความสะอาดและบำ�รุงรักษา
อย่าให้น้ำ�มันเกาะบนเตาอบ

ก่อนบำ�รุงรักษา ทำ�ความสะอาด หรือเก็บ ให้ถอดปลั๊กแล้วปล่อยให้เครื่องเย็น - fig.94-95.
อย่าใช้ผลิตภัณฑ์ทำ�ความสะอาดที่มีฤทธิ์กัดกร่อน (เช่น ผลิตภัณฑ์ทำ�ความสะอาดสำ�หรับ
เตาอบและโลหะหรือแผ่นขัด) - fig.96-97.
ใช้ฟองน้ำ�ธรรมดาเช็ดนอกเตาอบก็เพียงพอแล้ว - fig.98.

ทำ�ความสะอาดฝา พื้นผิวเคลือบและส่วนที่โปร่งแสงโดยใช้ผ้าชุบน้ำ�สบู่
หมาดๆ เช็ด - fig.99. 
อย่าใช้ผลิตภัณฑ์ทำ�ความสะอาดสำ�หรับโลหะ (เหล็กสแตนเลส ทองแดง 
ฯลฯ)
ฝาเตาอบมีการเคลือบพื้นผิวทำ�ให้ง่ายต่อการทำ�ความสะอาดโดยใช้น้ำ�สบู่ 
สามารถทำ�ความสะอาดชิ้นส่วนทุกชิ้นได้โดยใช้น้ำ�สบู่
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A	 Đèn chiếu sáng bên trong
B	 Vách không dính
C	 Quạt đối lưu
D	 Các thanh điện trở
E	 Cửa hai vách
F	 Bảng điều khiển 
	 F1	Núm xoay trái 
	 F2	Chọn chế độ hướng dẫn
	 F3	 �Chọn nhiệt độ nấu 
	 F4	Chọn thời gian nấu
	 F5	Giữ nhiệt 
	 F6	Nấu chậm
	 F7	Màn hình LCD 
	 	 F7a	 Chế độ nấu
	 	 F7b	 Giữ nhiệt 
	 	 F7c	 Nấu chậm
	 	 F7d	 Nhiệt độ

	 	 F7e	 Hiển thị giờ/thời gian 
	 	 F7f	 Đơn vị nhiệt độ
	 	 F7g	 Trọng lượng
	 F8	Bắt đầu nấu
	 F9	 �Dừng/Thay đổi chương trình nấu 

(Stop) 
	 F10	 �Chọn thực đơn tự động 
	 F11	 �Chọn trọng lượng các loại nguyên 

liệu/chế độ an toàn cho trẻ em
	 F12	 Núm xoay phải
G	 �Dụng cụ nướng (1 vỉ nướng, 2 chĩa 

nướng, 2 que xiên đỡ, 1 cọc đỡ, 1 khay)
H	 Khay không dính
I	 Vỉ xoay
J	 Đáy hứng

TRƯỚC LẦN SỬ DỤNG ĐẦU TIÊN
Dỡ bao bì

1 2 3 4

Lật tấm bìa các tông, khi đó tấm bìa các tông sẽ quay ngược lên. Mở kiện hàng - fig.1, 
lấy các phụ kiện ra - fig.2 và để có thể tháo dỡ kiện hàng dễ dàng hơn, quay ngược kiện 
hàng và sản phẩm bên trong thật nhẹ nhàng - fig.3. Tháo bỏ hộp các tông và các tấm bảo 
vệ (tấm polixtiren) - fig.4.

Đưa vào sử dụng 

6

Sử dụng khăn vải ẩm, lau chùi bên trong và bên ngoài thiết bị và sấy khô - fig.5.
Lau rửa tất cả các phụ kiện bằng nước xà phòng ấm. Súc rửa và thấm khô cẩn thận - fig.6. 
Đặt lại khay hứng vào vị trí phía dưới các thanh điện trở phía dưới - fig.7. 

MÔ TẢ
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Ngăn kéo khay hứng

11

Trượt khay hứng vào bên trong lò, phía dưới thanh điện trở bên dưới - fig.7. Giữ ngăn kéo 
khay hứng ở nguyên vị trí trong suốt thời gian thiết bị vận hành - fig.8.
Không chạm vào ngăn kéo khay hứng trong khi sử dụng thiết bị hoặc ngay sau khi vừa 
dừng thiết bị. Luôn để ngăn kéo khay hứng có thời gian tự nguộ  - fig.9.
Hãy nhớ đổ sạch ngăn kéo khay hứng sau mỗi lần sử dụng - fig.10-11.

Vị trí vỉ lò 
7

5
3
1

8

6
4
2

�Đối với tất cả các chức năng của thiết bị, vị trí của vỉ lò có ảnh hưởng 
lớn đến kết quả của việc nấu. Trong lò của bạn có thiết kê sẵn 4 khe 
cao để đặt vỉ lò. Tuy nhiên, vỉ lò có thể xoay được, nên có thể đặt vỉ 
lò với 8 vị trí khác nhau. Để món ăn của bạn ở chính giữa vỉ lò, ở độ 
cao mong muốn. Không đặt các khay chứa trực tiếp lên các thiết bị 
tỏa nhiệt bên trong. 

Chỉnh giờ

13 14 15 16

			      

17 18

Sau khi đấu điện cho lò - fig.12, màn hình hiển thị kỹ thuật số sẽ hiển thị đồng hồ mặc định 
ở mức « 00:00 » với các ký hiệu thời gian nhấp nháy - fig.13. Chỉnh các giờ bằng núm xoay 
trái - fig.14. Xác nhận bằng cách nhấn vào nút « đồng hồ » - fig.15. Các chỉ số phút nhấp 
nháy mặc định - fig.16. Chỉnh chỉ số phút bằng núm xoay trái - fig.17. Xác nhận bằng cách 
nhấn lại vào nút « đồng hồ » - fig.18. 

Để thay đổi giờ, ấn giữ nút « đồng hồ ».

CHÚ Ý! Không được phép nhầm nút đồng hồ  với nút nấu chậm .
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Chạy lò không tải lần đầu
Trước khi sử dụng lò lần đầu tiên, cần phải chạy lò không tải trong vòng 20 phút để 
khử bỏ chất dư thừa có thể có trong quá trình sản xuất.

19 20 21 22 23

Lò đã được cắm điện và thời gian đã được điều chỉnh. 
Nhấn nút « chương trình » - fig.19. Chọn chương trình nấu « nhiệt xung » bằng núm xoay 
trái  - fig.20. Biểu tượng « nhiệt xung »   phải xuất hiện trên màn hình LCD - fig.21. Xác 
nhận bằng cách nhấn lại vào nút « chế độ » - fig.22. 

23 24

240°C

25 26 27

28 29

20 min

30 31 32

Nhiệt độ nhấp nháy - fig.23. Chọn nhiệt độ: 240° bằng nút xoay trái - fig.24. Xác nhận 
bằng cách nhấn nút « nhiệt độ » - fig.25. Các chỉ số giờ nhấp nháy - fig.26. Để chỉ số giờ 
về mức 0h. Xác nhận bằng cách nhấn nút « đồng hồ » - fig.27. Các chỉ số phút nhấp nháy 
- fig.28. Điều chỉnh phút: 20 phút bằng núm xoay trái - fig.29. Xác nhận bằng cách nhấn 
lại nút « đồng hồ » - fig.30 - fig.31. Nhấn nhanh  để bắt đầu nấu - fig.32. 

OK

20 min

35

Có thể có khói tỏa ra từ lò - fig.33. Hiện tượng này là bình thường và sẽ mất dần trong 
quá trình sử dụng. Sau 20 phút, lò sẽ phát ra chuỗi tiếng kêu « bíp » và sẽ tự động dừng 
lại - fig.34. Để lò nguội - fig.35.
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CHƯƠNG TRÌNH TỰ ĐỘNG
Sử dụng các thực đơn lập trình sẵn

36 37 38 36

Lò đã được cắm điện và thời gian đã được điều chỉnh. Nhấn nút « thực đơn » - fig.36. 
Thực đơn và thời gian nấu nhấp nháy - fig.37. Chọn thực đơn của bạn bằng núm xoay 
phải - fig.38. Nhấn lại nút « thực đơn » để xác nhận - fig.39.

40 41 42 43

Chỉ số trọng lượng nhấp nháy - fig.40. Chọn mức trọng lượng (tham khảo bảng mô tả 
các chương trình thực đơn tự động) bằng núm xoay phải - fig.41 và xác nhận bằng cách 
nhấn nút « trọng lượng » - fig.42. Thời gian nấu sẽ hiển thị tự động theo trọng lượng đã 
được xác nhận.
Để cài đặt chương trình nấu chậm hoặc chương trình nấu giữ nhiệt, vui lòng tham 
khảo các chương tương ứng.
Nhấn nhanh lên  để bắt đầu nấu - fig.43. 
Bảng tham số nấu chỉ nhằm mục đích hướng dẫn. Tùy theo ý muốn, có thể tiếp tục nấu 
theo chương trình điều khiển bằng tay. 

Nấu xong, lò sẽ phát ra chuỗi tiếng kêu « bip » và tự động dừng - fig.44-45-46.
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Mô tả các thực đơn lập trình sẵn*
Trọng 

lượng Kg 0,5 0,6 0,7 0,8 0,9 1,0 1,1 1,2 1,3 1,4 1,5 1,6 1,7 1,8 1,9 2,0 2,1 2,2 2,3 2,4 2,5

Số Chương 
trình 

Chế 
độ

Mức 
vỉ lò T°C Chọn Thời gian và phút

P01 Bò tái 5 220 0,5 - 
2,5 kg 24 27 30 33 37 40 43 46 49 52 54 57 60 62 65 67 70 72 75 77 79

P02 Bò chín tới 5 180 0,5 - 
2,5 kg 40 42 44 47 49 52 54 57 59 61 64 66 69 71 73 76 78 81 83 86 88

P03 Bê 3 180 0,5 - 
2,5 kg 57 62 67 72 77 81 86 90 94 99 103 107 110 114 118 121 125 128 131 134 137

P04 Lợn 4 180 0,5 - 
2,5 kg 79 84 89 94 98 102 106 109 112 115 117 119 121 123 124 125 126 126 126 126 125

P05 Gia cầm 4 200 0,5 - 
2,5 kg 39 44 48 52 56 60 64 67 70 73 76 79 81 84 86 88 90 91 93 94 95

P06 Cừu 2 180 0,5 - 
2,5 kg 64 69 74 79 84 88 92 96 100 103 107 107 113 115 118 120 122 124 125 127 128

P07 Cá to 2 200 0,5 - 
2,5 kg 27 28 29 30 32 33 35 36 38 40 42 44 46 49 51 54 57 60 63 66 69

P08 Các loại cá 
nhỏ 4 190 0,5 - 

2,5 kg 26 27 28 28 29 30 31 32 33 34 35 36 38 39 41 42 44 45 47 48 50

P09 Các loại 
khoai tây 6 220 0,5 kg 33

P10 Các món 
bao bột 4 210 0,5 - 

0,8 kg 29 30 37 43

Nấu C1 C2 C3

Số Chương 
trình

Chế 
độ

Mức 
vỉ lò T°C Kích 

thước Thời gian và phút

P11
Các món 
pizza đông 

lạnh
5 210

C1 = Nhỏ  
C2 = Trung 

bình
C3 = Lớn

13 20 26

P12 Các món 
pizza tươi 3 210

C1 = Nhỏ  
C2 = Trung 

bình
C3 = Lớn

12 14 23

P13 Bánh kem 
mứt 5 ou 4 240

C1 = Nhỏ  
C2 = Trung 

bình
C3 = Lớn

30 33 39

P14 Các món 
bỏ lò 4 220

C1 = Nhỏ  
C2 = Trung 

bình
C3 = Lớn

45 54 83

P15 Các món 
bánh quy 5 180 1 chế độ 15

P16
Các món 
bánh sô cô 
la hạnh nhân

3 200

C1 = Nhỏ  
C2 = Trung 

bình
C3 = Lớn

16 34 40

P17 Gà TB 240 55 58 60 61 62 64 67 71 88 94 100

P18 Thịt bò rán TB 240 32 34 36 37 38 39 40 41 42 43 45 48

P19 Thịt lợn rán TB 240 43 54 58 62 65 69 72 73 74 75 76 78

Các thực đơn từ P01 đến P08 cho phép bạn chọn trọng lượng nguyên liệu từ 0,5kg đến 
2,5kg. thực đơn P10 cho phép chọn trọng lượng bao gồm từ 0,5 đến 0,8kg nguyên liệu 
món bao bột. Các thực đơn từ P11 đến P14 và P16 đưa ra 3 lựa chọn: C1= Nhỏ, C2 = 
Trung bình, C3 = Lớn.

CHÚ Ý! Chỉ có một lựa chọn duy nhất có thể dành cho các thực đơn P09 và P15.

* Các bảng tham số nấu chỉ có tác dụng hướng dẫn và không phải là tài liệu tham khảo. 
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CHƯƠNG TRÌNH HƯỚNG DẪN

Mô tả các chương trình « Các thực đơn hướng dẫn »
Đối lưu tự nhiên (hoặc lò truyền thống): nhiệt sẽ được sinh ra bởi các thanh 
điện trở phía trên và phía dưới lò : cách nấu truyền thống này thích hợp để nấu 
các món thịt, món cá và món tráng miệng.

Vỉ (thanh điện trở trên): nhiệt được sinh ra bởi thanh điện trở trên của lò : loại 
hình này cho phép nấu các món nướng/nướng than truyền thống cũng như các 
món bỏ lò.

Rã đông: chức năng đặc biệt này vận hành quạt thổi lắp đặt phía sau lò để rút 
ngắn thời gian rã đông các nguyên liệu thành phần mà bạn đưa vào trong lò, 
không gây hại cho việc nấu. Trong chương trình rã đông, nhiệt độ không thể 
thay đổi.

�Nhiệt xoay vòng: nhiệt được sinh ra sau đó được xoay chuyển nhờ một quạt 
thổi lắp đặt phía sau lò, yếu tố này đảm bảo tính đồng nhất ổn định của món 
nấu đặc biệt trong toàn bộ khoang lò. Việc xoay chuyển dòng khí nóng giúp nấu 
chín đều các món ăn của bạn.

Giá quay nướng: Để nấu tất cả các món thịt và các món gia cầm bằng giá 
quay nướng. 

Đối với các chương trình nấu đối lưu, bằng vỉ nướng và nhiệt xoay vòng, có thể điều 
chỉnh nhiệt độ từ 100°C đến 240°C.

Sử dụng các chế độ « các thực đơn thủ công »

48 49 50 51

Lò đã được cắm điện và thời gian đã được điều chỉnh. 
Đặt vỉ nướng tại độ cao mong muốn. Đưa khay có các món ăn vào lò - fig.47 và đóng cửa 
lò. Nhấn nút « chế độ » - fig.48. Chế độ nấu nhấp nháy - fig.49. Chọn chế độ nấu bằng 
núm xoay trái - fig.50. Xác nhận bằng cách nhấn lại nút « chế độ » - fig.51. 
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52 53 54 56

Chỉ số nhiệt độ nhấp nháy - fig.52. Chọn nhiệt độ bằng núm xoay trái - fig.53. 

57

CHÚ Ý! Không thể thay đổi nhiệt độ ở chế độ rã đông.

Xác nhận bằng cách nhấn nút « nhiệt độ » - fig.54. Thời gian nấu nhấp 
nháy - fig.55 : điều chỉnh giờ bằng núm xoay trái - fig.56, xác nhận bằng 
cách nhấn nút « đồng hồ » - fig.57.

58 59 60 61

Chỉ số phút nhấp nháy - fig.58 tiếp tục điều chỉnh chỉ số phút bằng núm xoay trái - fig.59, 
xác nhận bằng cách nhấn lại vào nút « đồng hồ » - fig.60. Thời gian nấu tối đa là 3h59.

Để cài đặt chương trình nấu chậm hoặc chương trình nấu giữ nhiệt, vui lòng tham 
khảo các chương tương ứng.

Nhấn nhanh nút  để khởi động chương trình nấu - fig.61. 

Nấu xong, lò phát ra loạt tiếng bip và tự động dừng - fig.62-63-64.
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52 53 54 56

Chỉ số nhiệt độ nhấp nháy - fig.52. Chọn nhiệt độ bằng núm xoay trái - fig.53. 

57

CHÚ Ý! Không thể thay đổi nhiệt độ ở chế độ rã đông.

Xác nhận bằng cách nhấn nút « nhiệt độ » - fig.54. Thời gian nấu nhấp 
nháy - fig.55 : điều chỉnh giờ bằng núm xoay trái - fig.56, xác nhận bằng 
cách nhấn nút « đồng hồ » - fig.57.

58 59 60 61

Chỉ số phút nhấp nháy - fig.58 tiếp tục điều chỉnh chỉ số phút bằng núm xoay trái - fig.59, 
xác nhận bằng cách nhấn lại vào nút « đồng hồ » - fig.60. Thời gian nấu tối đa là 3h59.

Để cài đặt chương trình nấu chậm hoặc chương trình nấu giữ nhiệt, vui lòng tham 
khảo các chương tương ứng.

Nhấn nhanh nút  để khởi động chương trình nấu - fig.61. 

Nấu xong, lò phát ra loạt tiếng bip và tự động dừng - fig.62-63-64.

Sử dụng chức năng quay nướng

65 66 67 68

Để cài đặt chức năng quay nướng, lắp 2 que xiên đỡ lên vỉ nướng - fig.65-66-67. Tiếp đó 
đặt khay lên vỉ nướng - fig.68.

69 70 �

Buộc chắc các món thịt và các món gia cầm trước 
khi xiên. Xuyên que xiên vào thịt gia cầm - fig.69,  
sau đó xuyên hai chĩa nướng lên trên que xiên (đầu 
nhọn hướng vào trong) - fig.70.

71 72 73

Đặt món thịt gia cầm đã xiên lên giá đỡ đặt trên vỉ nướng - fig.71 và xác nhận rằng que 
xiên được đặt đúng khấc của giá đỡ để tránh bị lay độn - fig.72-73.

74

Đưa tất cả vào lò đặt que xiên vào đúng vị trí được thiết kế - fig.74.
Tiếp đó, tiến hành theo tất cả các chỉ dẫn phía trên, liên quan đến 
chương trình hướng dẫn để đưa vào chế độ « quay nướng » 
- fig.47 à 61.

QUAN TRỌNG! Để có được các kết quả nấu tối ưu, theo chương trình quay nướng, 
bộ ổn nhiệt phải được cài đặt trên 240°C và cửa phải đóng kín.

QUAN TRỌNG! Đối với vài cách thức nấu, có thể sẽ có hơi thoát ra từ cửa lò : hiện 
tượng này là bình thường.
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Bảng công thức nấu: Chế độ thủ công*
Chương trình Chế độ Mức Làm ấm trước T °C Thời gian

Bánh kem mứt 4 0 233°C 37 phút

Bánh nho 3 10 185°C 45 phút

Bánh trứng 4 0 233°C 37 phút

Bánh anh đào 4 10 193°C 45 phút

Bánh ga tô kem

4 10 185°C 23 phút

4 10 185°C 25 phút

Lợn roti (1 kg) 5 0 193°C 1 h 20 phút

* Bảng tham số nấu chỉ nhằm mục đích hướng dẫn và không phải là tài liệu tham chiếu.

  
THAY ĐỔI KHI ĐANG NẤU

75 �

Nhấn nhanh phím  - fig.75. Thay đổi lập trình của 
bạn (chương trình, nhiệt độ và/hoặc thời gian nấu) 
nhấn nhanh phím  để xác nhận và bắt đầu nấu lại 
- fig.76.

DỪNG NẤU

77

Để dừng nấu, nhấn giữ  - fig.77 đến khi thiết bị chuyển sang chế độ 
chờ.
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NẤU CHẬM
Chức năng nấu chậm cho phép bạn lập trình trước để bắt đầu nấu sau 5 phút hoặc thậm 
chí là sau 24 giờ.

CHÚ Ý! Không được phép nhầm nút nấu chậm  với nút đồng hồ .

78 79 80 81 82

83 84

Chương trình, thời gian và nhiệt độ nấu đã được điều chỉnh nhờ vào chương trình hướng 
dẫn hoặc chương trình thực đơn lập trình sẵn (tham khảo chương nói về lập trình tương 
ứng). Nhấn nút « nấu chậm »  - fig.78. Biểu tượng « nấu chậm » và đồng hồ nhấp 
nháy - fig.79. Điều chỉnh giờ bắt đầu nấu bằng núm xoay trái - fig.80. Xác nhận bằng cách 
nhấn lại nút « nấu chậm » - fig.81. Biểu tượng « nấu chậm » sẽ xuất hiện trên màn hình. 
Điều này chứng tỏ chương trình nấu chậm đã được nhập - fig.82. Nhấn nhanh phím  
để bắt đầu nấu - fig.83. Khi đồng hồ bấm giờ được khởi động, dấu « : » ngăn cách giờ 
và phút nhấp nháy - fig.84. Ký hiệu này giúp bạn khẳng định chắc chắn rằng chương 
trình đã bắt đầu.

CHÚ Ý! Khi sử dụng chế độ nấu chậm, đèn chiếu sáng lò sẽ không bật sáng trước khi 
lò bắt đầu nấu.

GIỮ NHIỆT

85 86 87 88 89
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Việc điều chỉnh các tham số nấu diễn ra ngay trong quá trình nấu. Nhấn nút « giữ nhiệt » - 
fig.85. Biểu tượng « giữ nhiệt »  và đồng hồ nhấp nháy - fig.86. Sử dụng núm xoay trái 
điều chỉnh thời gian giữ nhiệt mong muốn - fig.87. Xác nhận bằng cách nhấn lại phím « 
giữ nhiệt » - fig.88 - fig.89. Nhấn nhanh phím  để bắt đầu nấu - fig.90. Nấu xong, lò sẽ 
tự động vận hành ở chương trình « giữ nhiệt ». 

Ghi nhớ : Hai chức năng nấu chậm và giữ nhiệt có thể sử dụng đồng thời.
Ghi nhớ : Có thể điều chỉnh giữ nhiệt trong quá trình nấu (tham khảo chương thay 
đổi trong quá trình nấu).

CHÚ Ý! Chương trình giữ nhiệt không thể sử dụng chung với chương trình rã đông.

KHÓA BẢNG ĐIỀU KHIỂN

92

2-3
sec.

93

Tính năng an toàn này cho phép ngăn chặn mọi thao tác thay đổi tham số nấu do trẻ dưới 
8 tuổi tiến hành.
Sau khi bắt đầu nấu - fig.91, nhấn giữ lâu phím trọng lượng - fig.92. SECU sẽ xuất hiện 
trên màn hình - fig.93 và sẽ tắt sau vài giây. Bảng điều khiển sẽ bị khóa. 
Để mở khóa bảng điều khiển, nhấn lại và giữ lâu phím trọng lượng SECU xuất hiện 
trên màn hình và tự tắt sau vài giây. Bảng điều khiển đã được mở khóa. 

CHÚ Ý! Khi tính năng khóa bảng điều khiển được kích hoạt, phím bấm vẫn nhận tín 
hiệu, nhưng bảng điều khiển vẫn bị khóa. Để có thể sử dụng các phím bấm khác, mở 
khóa bảng điều khiển.

NHỮNG CHÚ Ý CHUNG

CHÚ Ý! Khi không có bất kỳ thao tác nào trong thời gian 30 giây, lò sẽ tự động trở về 
chế độ chờ.
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HƯỚNG DẪN SỬA CHỮA

MÃ LỖI CÁC NGUYÊN NHÂN CÁC GIẢI PHÁP

ERR1 Sóng nhiệt bị yếu Liên hệ với trung tâm Dịch 
vụ Hậu mãi.

ERR2 Vấn đề về điện Liên hệ với trung tâm Dịch 
vụ Hậu mãi.

ERR3, ERR4 Vấn đề điều chỉnh nhiệt độ Liên hệ với trung tâm Dịch 
vụ Hậu mãi.

LAU CHÙI VÀ BẢO DƯỠNG
Không để mỡ bám cặn trong thiết bị.

Trước khi tiến hành bảo dưỡng, lau chùi, cất vào kho, cắt nguồn điện và để nguội thiết 
bị - fig.94-95.
Không sử dụng bất kỳ sản phẩm bảo dưỡng kích thích mạnh nào (nhất là những 
chất tẩy rửa cho lò và các nùi kim loại hay các loại bột mài) - fig.96-97.
Sử dụng bọt biển là đủ để lau chùi bên ngoài thiết bị - fig.98.

Lau chùi cửa, các bề mặt không dính hoặc các bề mặt sơn và chi tiết 
trong mờ bằng bọt biển ẩm và nước xà phòng mềm - fig.99. 
Không sử dụng các sản phẩm bảo dưỡng chuyên dụng cho kim loại 
(như cho kim loại không gỉ, cho đồng v.v).
Các vách lò của bạn đều có tính chống dính và có thể lau rửa dễ 
dàng bằng nước xà phòng. 
Tất cả các phụ kiện đều phải lau rửa bằng nước xà phòng.
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KHÔNG NÊN LÀM

CÁC GHI CHÚ
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